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mňa. Be i 
STANISŁAWA 
(GOSLAWSKIE GO. 
OSSOBY, 


I. STARY FRANT, álbo CZART. 


A Brółowie/ / 
Lazarzowey / Roku paͤnſkiego / 
9 7 


SwEMY M. PANV Y BRATV, 


IE“ M. PA" STANISŁAWÓW 


GAR WAS KT EM V: 
8 Starofcie Goftynskiému, 
etcę. etcę. 


STANISLAW GOSLAWSKI, 
Służby five bzáterftié/ w LI. tafte pilnie záléca, 
R (W. Ofpolita to M. Panie Stórofto,Pdnie 
“Sy Bridie móy M. Im dary w ałowie- 
Ss se od Boga więtke , tym drożke y 
sy sede ; á sá tym chwalnieyfè, milfe, 
wiadonke być maig. Nad Tosepha | 
sdsię „onego w ayftosť pänieňfka „m 
cnoty wielkit, y w lake piń(ką bogdtego,Pónd a y- 
|pt/kićga „co drosfsego ? co dnvalnieyfégo ? co rzedfše- 
go ? więtBych świddków nie treba, Pifmo S. ſamo (toi 
| stmfytki, Tego, s wielkich cnót iego , s iego krasy y 
| madrośći,ictko król Phanto fátámi królew/kimi w Æ- 
|gyptóie pravodšiaŤ, niewątpię , W. M. móy M. Van 
| miediec rayfš : miép W. MH. ták rosumiém yotym, | > 
|idko tense Joseph s Agypt{kiégo i wykedfy „od! 
[wych sdniedbdny, od náfšych przylęty, vkochany,y po 
rôznych miey [cach swiata tego. ga&ie fie obróćił, od iu- 
&iwielkich vmiłowdny, vglafkany byty ieft as dotąd. 
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| 8 Pꝛzedmowa. 
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Dsinna przedsię ec, że malo nie senfadiáko pry- 
pedl, tak w tychże Bátách co danno, sas od nich wy- 
fedl: As tes y do Pol{ki pryßedi. Do Pol/ki mówię: 
ludu , wedla mmémania sagórnych „grubego. Ten 
prsedšie iako go przyiął? Boig fie bym [romoty sagér- 
nym, choc mądrym , nie vaynit: Nictylko weiganie 
przyiąt „uglajkał, y w nim fie vkochal: le, y w báty 
nowe , iemu przyftoyne „nie iedne dle dwoie „ták go 
prsvodšial, vbrat y osdobil, se y one Æ qypt(kie choć | | 
królem/kić: iedwabne , vftzpić y ginąć mufa. Pytafš 
W. M. co sa Baty ? Ototé: Piérnfša (podnia,od onè- 
go wsroftem poprawie malego y to garbaciuchnego , 
dle w naukę , w rozum , w wymomę y głębokością pi- 
L| fmd,mielkićgo, Staniflawa Sokolow/kićgo, Kánoniká 
| Knikom/kićgo : Kate mówię (krytą, niewidoczną, fub- 
telng, przy/pofobienia duchownego do Bity y fukienki.| 
onty Iozepha niewinnego, królń wiecznego, pana ná- 

_| Bego. Druga, s tegóš powodu smiérschnia edle cnót 


— 


„[mietviém by podleyſego; šywotá , wićm , podobnego ; | 
)-| Symon Symonide(ň,musóm kochanego. Ssaty drogić 
 koftowne,y tákié,iákié od źadnego przedtym nie b y= | 
,% diane sy którym fie mfšy [cy „co poftronnych robót 
świadomi , Kiwowóć mi y &inuig nic bes flawy 
| Polfkiéy. Tedno šásbymfšy w Polfce „á Polfkich fat 
nie všymäť „ypo Polfku nieumieť : dlbo wiec cudo- 


ślem(kić 


m ——ũ6ͤł — 


| wedle żywotń wedle prsygód,od onego choc w godność I 


i m i, — — — 
I 
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| sumićć o kim dobrze mogę, śe mi ieft życzimym, komu. | | | 
| fie vbiór móy nie podoba ? A tego barso wiele. To pra 

| wad, infšé ięzyki, infe roboty máig coś nád nape fub- | 
|. |telnośćią , wydwornosag, kftaltem , y trudno imme 
| | wfytkim porównać, prerownac niepomyslay : námet 
| chcefsli im co podąbnego vcynić, tmomqc fowá nowe, 
[ubtelne, rzec wyraśńiące y włafne „álbo fie náprácu: 
tef a prosno, álbo choc cego doy chief, przedsię owo le- 
písč. Nie idie to przedsię satym, aby [wego sanied- 
bac. Ma Lacin[ki, Grécki (woię pochwalę, ma Wio- 
(ki, may Polfki (woig: kasdemu vcielona miarka pe- 
mna,naktorey softac może. By tobyl pan Bóg wie- 
dial, że tego potrebá, pewnie šeby byť y ięsykiy mi- 
[tse y roboty porównał. Is [obie ieden taki na śmie- 
čie obral, w którym mfsy[tko,tym przedsię in Bym mfy- 

| | tkiégo niepobrať: dle softárviť tyle „ile kosdemu do- 
hc. . Mówiąc tedy do Tosepbá , wyprámiwfy go stad 

| do cuchych dworów w Láčinfkim vbiewe y ięsyku:: go- 
ano y prsyftoyno,aby fie tes byť v náfych po Polfku v- 
| kasal. Stawiam go tedy pred ofobą W. M. w fatach 

| Pol/kich,y ięzykiem Polfkim. Jefliš [ie tak vda iáko | 

| w infšych, niewiem. Robotdbowićm profta, ćwiczenić 
krótkićy trudne,a tym trudniey be,5e vnas brák wiel - 

A uj SADOWA 
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one” w godność nie porownanego,Giśiey fy ch sniafizá 
lat saniedbanych,Symonide[a kochane” „który go ták- | 
| še miter fpemtlacinfkim wydal potymy s powodu sacnćy. | 
|aecy [áméy „y s cnót wielkich mlodienca tego, aby 
wfy(cy mieli wsóry świerciadlo nie nikdśone „czego 
[ie trzymóć ego niecháť. Mód aby fie m cnotách 
iego ćwicyld y przykładem iego nietylko krew buyna 
fwoię hámomáč w (obie vmiala „dle co więtka „áby | 
[ie temu pilnie prsypatrowala,y m my sly m [erce to fo- 
| bie brila „śe ieflis sd gym ná świecie , sátymnapre- 
kéy hoyna „bogata , y nieprebrina la(kt y blogofta- 
wieńftwi páň/kiégo [kárbnicá , ná nié y ná potomne | 
wyléwáć fie moše. Stárßè sas glowy, aby vmiaty, byle | 
| tylko chcialy, mącić [ámych siebie y hámomáč namie-| | 
|tnośći fwyd , sá któremi podaás by dtecká igráig,| | 
| puftuia, d zatym o [tatek,o ſlamę, omdiętność, csefto 
y osdromić przychodzą. Wielka tobyć m ſtanie: niet 
| fa gdie buynost vftánie : Oy nieiednego sawiodly y| | 
| sdwodzą ,šada miele ich sginelo y ginie : Ale kto fie. | 
tym vwićśch nie dal, wiethymten pánem, nis un, co 
šmiátá nfšytkiégo Hetmanem. Tedno cóś potym: ie=\ | 
den taki na świecie: ieden tes pochvaly mfšytkich bie- 
se, loseph ayftosú pdnień/kicy. Temu, kto chceby | || 
rówien, niech s niego przyklad biere niech rádniťy wię | | 
šienie Gérpi, niech [ie ćwiczy. A Cnicyé pe [tany mfy- 


+. 7” padmová | 
|kim fowićch. Wasylem [ie pzedsię s powodu naprzód | | 


tkié | 
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Przedmowa. Z 
kić mogą. Tónawiętfa.idkom námieniť, niemiém ie- | i 
[us wedle potreby kńśdemu dogodil,y ieflis flona 
krew ludska viať dlbo rosiąć będą mogly. řákóškol- | 
miek : oto chčiať co nalepićy : na tym prseftánie. y tm 
[ie vcieſy, kiedy fie W. M. memu M, Panu podobać 
bedie,ktory o meadchy mówićy ſachic vmićj$:y który 
wićmpewnie „tymmwBiecnieyfa twa mu po, 
imes [ie W. M.bdrśićy wtym [tanie besšeňfkim vko- 
| chat. Cnota bowićm czyfłośći pdnień/kićy „á vkocha- 
| nié [tanu besśeń/kićgo, byle wedle Boga , ſa ciotczone 
|rowone. Dal pan Bóg miele: da iefcze wigcéy. & prg- 
| bór sátym, śe W. M. chwały aći icgo firsešefš, y ko- 
|ściold S. wedle [wey mośnośći bronifs :y dotego ſamò- 
go, żywoty (prawy wfytkić [tofuiefš (wore, iikoby i- 
gdy [bodnié choć preklęte,pedsię potężne mocy pre- 
móc nie mogły. Inßych naten Gas safług , przyfług y 
| | Raninia samilee, które W. M. tak Królowi Ie? M. 

| panu [wemu,idko y rzeczyp. nfšytkiéy, nieprserywaiąc, 
[obie nie folquiqc,vftamienie czyniky oddaiefs:3a któ- 
| réminienatplina,aekdig W.M.ceść fľaná,y včiechy 
|| wielkić.Profę tedy ,áby $ W.M. iako s laſti y sbace 

„| niawielkiégo fwego,tak y s tey powinnośći pokrewnćy 
„| nafey mlodierca tego fláchetnégo przyiąć wGięcnie 
may. Dotychbowićm darow wielkich, któremi Pan 
|| Bóg W. M.boynie nabanity nábámia,ten nie san 
| | Biyomfem pomoże. Albo więc prsynamnity chęć mo. 
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ie y ochotę , ku [obie wW. M.vmaś : asatym lalkę te! | 
któramém s nal sane wiel bráterfka ,y mnie „y 
temu Iozsepbonivkas. Dat. s Seligi 7. Nouemb. 
1597. ee 
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DO SZLACHETNEY 


Y VRODZONEY MLODZI. 
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Tytiron 
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10 Do Sslachetnéy y vrodzonćy młodsi. 


Tytiron / Geoꝛgicon / enego Kneid 

Frant / Nazo / Tomitunus / niezaͤging nigdy / 

Poki dzieñ wßyſtkoſtratny świóta nie odmieni / 

Boznych fanów ná ziemi w cyfre nie zam ieni. 

Eysigc ich miia pioꝛo: by wßytkie wyſtowic / 

Z woͤz papier / wick na to potrsebdby złożyć. 

Byte Jan Nochaänowſki / o Polſko iedyny 

Two kochaͤnek / nierychlo bedste taͤki iny, 

Pierwey kamienie w gloto bedg obꝛoͤcone / 

Niz pifind tego v nas beda wypkonione. 

Syy nam o Symonides ciebie vkochaͤly / 

Va górze niedoſtepney / ciebie naͤpawaly 

Cytherides pokarmnem / niepoiety fimti: 

Pifind twego ſtucznego / iaͤſne wßedy znaki. 

By niebo vpasdz mialo / nie sna cnotá ſkaͤzy / 

Acs ma pzócz licznych ßturmoͤw nie policznẽ rázy, 

Zadzierza srázu krola wierßem ſtlaͤdne rymy / 

Vftapia im triumph / inße fraͤßki / dym / 

Atorg ßum po powietrzu roſtrzaſa / á kolem 

Poꝛwie wiaͤtr wichrokretny / x zaͤgubi ſpolem. 

Niechze lud ſczebietliwy oczy wytrz e ſcʒonẽ 

Obꝛaͤca ná w márnosciách rzeczy oſadzone. 

nie swietobliwẽ panté w kubku złotym wody 

Raͤſtaliyſkiey poddig/ bꝛonige od złych ßkody. 

Rlaͤdac ná glowe mote wieniec záltužony/ 

5 mirtu / z kadzidla / wonny 3 wieków poswiecony. 

5 ktoꝛẽgo pierwßy kwiatek / Joſippaͤ moiego / 

Wy ßlaͤchetna krwi mloda / wedlug cnoty iego / 

Blãdzeie fobie pꝛzed oczy / anamnieyßeß rzeczy 

Csytaige niepuſczaycie / á mieycie na pieczy. 

Pꝛaca / dcʒ nie méy glowy / tylko pꝛzelozenie / 
Lecz z wielkiego eztowieka piſma / w zacney cenie. 

W Jozephie ieff zwierciadlo cnoty / pobožnosti 


Niep:zelomioneß wióry / ku Bogu mitosci / 


| 


Do Ssláchetnéy y vrobonéy mľodi. 
Serce iego roſkwittẽ cnotámy ſtrzesionẽ / 
X dary nazacnieyße 3 nieba výľárbioné. 
Jempfar / ao Sirenis fubtćlna z ſwoimi 
Gloſy ſoꝛmowaͤnemi 4 nichaͤmownemi 
Napelniona ſpꝛoſnemi swiátá roſłoßami / 
“Jato piekielny ogieñ ſpꝛoſnemi zad ami / 
Idꝛaͤdy / obludy / falßu / pychy wyraz zywy / 
5 rzeczy laeno rozumiec / iakie trzesie dziwy. 
Szátá zwierzchnia albo plaſez ten to odbiez any / 

V tey paniey táť dobꝛey wo reku zaͤtrzymany/ 

Wßytkie znaczy pꝛzypadki powierzchne swiatowẽ 
Roftofy mile / wdzieczne / lecz nie zaͤwße zd ꝛowe. 

Czego on wßytkiego zbydz wolal! niż ſwey enoty / 
Która w ſercu piaſtowal z zacnemi pꝛzymioty. 

Cnota mowie / ktoꝛa w nim tat obwaͤrta bytá/ 

Iz iey niewiescia chytrosc namniey nierußyla. 
Pꝛziymicieß ten kwiateczek tat sliczney ozdoby / 
Niechze té fam pan z gory 3 tafti ſwey pꝛʒyzdob y 
Awiót eney mlodosct waßey wodstecsncy 3 miary kadey: 

Spꝛawy five faints siebie oddayeie mu zaͤwzdy. 

On zaͤſtlepi dint waͤßẽ w ſwoiey opaͤtrʒnosci / 

W Wieloſkarbney laſce ſwey / y ſezodꝛobliwos ci. 


Do Iozephá. 


J Dá ná Swat o Jozyppe / ids o zaͤkochaͤn / 
Stan smiele wßyſtkim woku / kwiattu bez pꝛzygany: 

Ciicch cle pánny vczeiwẽ wydzieraia ſobie: 
A vczćiwi mloͤdzieñcy kochã id ſie w tobie j 
1036: 3 citoty swietey bioꝛac / mato ich / nieſtety | 
Niewiem iaͤko od dꝛugich bedzieß woiecznie wziety. 
Zazdꝛosc wyſchta / czlowieka / pokiz pꝛzedze czarney 
Paͤrki pꝛzeda / tu gryzie: zwyczay to iey dawny., 
Sen dlugo niepꝛzeſpaͤny / iedno zaͤwrze oczy 
Arz ywooki Zoilus / zaͤraz indziez ſkoczy. i 
Smicré/ gdy oſtaͤtni frimaͤrk 3 zywotem ſpꝛaͤwuie / 
Vaͤzdego w tego cnote wiecznie koꝛonule. 
Dzis tak / potym áž tości bedą rozſypaͤne / 
Imie dobꝛe v dobꝛych bedzie wſpominane. 
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CAS IVS IOZEPH, | 


| 
PRZEKLADANIA 


| STANISLAWA GOSLAWSKIEGO, 
WSTĘP PIERWSZY. 

t Część pićrwfża. 

STARY FRANT. 


A Ą Maszt 
ań De ia z fivych półaców y cieniow zótrytych/  Ctych, 
CZY Božie mießt ame w prsepásčiách żtemftich niedoby⸗ 
BSA) Różni od wysßych Bogów / my nizßy bogowie / 
Jeſli flufnie nizßemi Ero nas tu naͤzowie. 3 
Gdyz pꝛzy nas moc zupelna / czei/ godnosci wielkie / 
Naͤße fiz wicks wßyſtkie / ktemu plemie wßelkie. 
Lub zechmy fx ſtwoꝛzeni wrzeczy od iußego: 
Lub té swiat wyſtawion tak fłucznie od niego, 
A áczecbmy wygnañcy od niego w Eray niſki 
półaców tych / gdzie klopot / gdzie placz y veiſki: 
Pozwalam ia id to tak: on ſpꝛawes wßech rzeczy 
Niech tie ßerzy / á fam eien ma tylko ná pieczy, 
My rzecz fame trzymamy / władze gruntowang / 
Bzad ieſt pzy nas / ieſt y moc / a niczepſowana. 
Nam ťosctoty/ ofiary / my Ontómi $wietćemi/ 
5 triumphow cnych rozlicznych / my ſamiwtadniemi. 
Wyßyſtkim dobꝛym wladamy : á 34 bogi ſwoie 
Nas swiaͤt zowie / y chwali : 4 on five pokoie 
Gwiazdozoꝛne niech rzadzi / wieki niewrotnemi / 
X niech to tám obꝛaͤca rádámi ſtwoiemi. . 
Gożieraczy niech Fro mießka / á tu mólo ná tym: 
Ale w ióticy c3ct zyie / trzeba wiedziec zá tym. 


B ty 


— — 


Caſtus Ioseph a 


Tosnáť ieſt paͤnowaͤnia y naßey swićrżchności/ 

W tyin fie kochae / ij nas ccza / india w vczeiwosct. 
Ato nas gniewa / tego my vázy tysigcznemi 
Boznych ßtuk pſuiemy / y kuñſty rozlicznemi / 
Czego iaͤſny wizeruntk Osis tu vkazemy / 

Na bezecnym mloͤdzieñcu : tu fie wyswiadezemy 
Co možem rozgniewani / co laſkaͤwi zaͤs ie / 

Kiedy wezmiem ná opiek kogozkolwiek na sie. 
Nie dowiodeli tego co moͤwie / niech nigdy 

Nie bede tym czym chce bydź :wielEtećby to krzywdy 
Mnie niefłuchóć / ktoͤꝛego Senatoꝛſkie czolo / 
Divá: 3 Królem wiecey ſlucha / y ludzi ćma w tolo. 
Vzloconè paniatka / toć mot dwoꝛzaͤnie: 

Agyptſki naród wielki / toe mote kochaͤnie. 


Cozkolwiek gome flotice ſwym promieniem zgrzẽwa / 


Bu méy czći/ winy ſtoly pꝛzypꝛaͤwne oblewa. 
Tát tedy mnie godnego y zacnego paͤnaͤ / 
Rozowonſſki / Soort náróð od Abꝛaͤma / 


Slut y niewolniczek zapꝛzedany nedzny / i 
Mialby wsgórdźóć / a bydz mi tak twaͤrdo potezny s 


Nieuydzie mi bez pomſty / tato pierwey zraͤzu / 


Niepotła čie dꝛugi raʒ / wſpoͤmniß W i 


thee 


—— — — 
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im rodzaͤiem / 


Nor 


ꝗ— . — — Te * 


| prekladania Staniflawa Gofldm(kiego 15 
| Pona —— TOO — — — — — — 
| Atoꝛy ma lupy odnićść 3 kroͤleſtwa nópógo/ 
| Glowe moie podeptóć main nogi tego. 
| Ho So Ho / iaͤkom ia ſtrzegt a do tey ttodžiny/ 
Tey ſtraßney 9 niewdzteczney ßkodliwey nowiny, 
G die obacze plod meſki grzeczny miedzy nimi / 
Ten zaͤbüe / lub ſtrzywie / stáť miley rodziny. 
A luj w dßiadach w pꝛaͤdz ia dach mi fie ßaͤncowaͤlo / 
By ná złość ná tym iednyin / tal fie nie nadaͤlo. 
Lecz niedz iw: bo widze / ze od ſämego Bog / 
Wßytkie cnoty zaͤbiera / za czym wemnie trwoga: 
Jeſt (luge tego pilnym / x ſtuga pꝛawdziwym / 
A mým niepꝛzyiacielem / y nielutosciwym. | 7 
Czegom mu nie cićrpiał/ gdym nañ bióćię napzdwit? 
By fic krwig tego páfšli/ rzadniem to byt fpraywit. 
Tylko ná mlode lata mlodsteticd ślicznego 
Bylwzglad. Is fie nie chrónil pzzedsie rázu: mégo/ 
podalem go wniewolę: a co mie rozumem / 
X feześcićm ſwym pochoddil / ledwa iz co vmiem / 
Dsis wßytko wywrzec mysle / mysle wßytkie rozumy 
Na tego głowe ſadziẽ / y na ſpoꝛne dumy, M 
A nieládá zkad zaͤczne / ſkarze go / aͤ snácznic/ 
Niewiem tito mu poyda te potrawy ſmaͤcznie. 
O niewiaſto / niewiaͤſto / ſtuczne sidlo mlodzi / 
Pierwßey smierci pꝛzyczyno / kazdy na cie godzi / 
Tys siatką ludolowna ; Pꝛomieniem mitosci / 
Wypal ſerce mlodzienca / pꝛzeraz tego kosci. 
v tuż man wſte 9 dobry w tym / gdyz ná dwoꝛze zachym 
Fetypherowym (fu pan iego ieſt znacznym. 
Ten na pierwßym v krola mieyſeu wyſadzonym / 
Ow zás vpáná ſwego wßyſtkich pꝛzeloonym. 
A Pan pꝛzesliczna zone nad ludzka vrode se 
Ma / ze wßech nawdziecznieyß e / v ktoͤꝛey dowiode / ; 
Be wykradnez fercá iey milość ku mieżówi/ 
A roʒzpale ia wßytke pꝛʒzeciw mloͤdziencowi. j 
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16 Caſtus Ioseph, 


Wcsepte w force ien / day to / fluste niewolnego / 

Lecʒ mlodzienca ná podsivw we wßem vdatnego. 

Ato ieſli vſtucha / naß ieſt / zwyciezykem: | 
Jeſli vpoꝛem póydźte/ pewnie /wmyślitem E 
Inaczeyz nim fic obeydz. Ach ty Yempfar moia / 

W ak im teraz roſole sciſniona mysl tword. 

Sufiy twe ferce teraz plomieñ niezgaßony / 

iie ná čie teſknice / iam niepoꝛußony. 

Niedbam / tylko bym ſpꝛaͤwil ßtuke zámyslona 

W niepꝛʒyiacielu ſwym / lub zywa lub zginiong 

Zoſtan: ia nd to ſadze wßyſtkie inße paͤnie / 

Bym redno ſwego dowioͤdt / to mote ſtaͤranie. 

Lecʒ owo dußka kroczy / ia w cieniu vlege / 

Beddie fie czem ros miac / za to wam pꝛʒysiege. 


lozEPx. 


A WOR (cys to idziecie sá pánem ná swieta 
Waße z domu ? a pant wielkum bólem zieta / 
Vſchla leży ſtekaiac / a wezaͤſu choꝛẽmu 
Wielkiego ieſt potrzeba / y poflugi ktemu. 
Jed na reka niemoze wßyſtkiemu dogodziẽ / 
Gody; potrzebá w poflugach barzo predo chodzie. 


DwWORZANIE. 


Wx aw da ieſt boy fam pan gdy 3 domu odchadzal / 
To nam wiafisie co y ty w té ſlowaͤ rofłażał: 
Bychm tu pꝛzed pokolem wßyſcy pilnowaͤli / 
A co pant roſtaʒe tofięfito ſpꝛaͤpowali. ká 
Pant do nas mfťasálá/ pierwßy dobtoꝛowie 
Bogowie / poode máig kazdemuz nas zdꝛowie. 
A zwlaſcza gdy ich swieta teraz obchodzieie / 
Mam naͤdsieie / zdꝛowie mi v nich vpꝛosicie. 


— 
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ena 


Gumien ſplesnialych bꝛogow / liczbe ſtad niemaͤlych. 
Wßego rodzain bydla / y dobytkoͤw cizby / 
Slota / ſrebꝛa / gromaͤdy pieniedzy bez liczby. 


— 


A móż 


| Io, 


W tym twoim Rettímencie/ byt nagrody zawzdy. 


Jeſlim co dobꝛze czynił, pꝛzeciw wam / niemoge 


Caſtus Joseph, 
A mówiąc do nas / w tym fa trvé wielkiẽ zaſtugi / 
Nie goda ſwaroꝛodna / bylã tu czaͤs dlugi. 
Tys ná to mieyſce zgode y milość wpꝛowadzil 
Bozkwitla / miedzy name pieknies in vſads il. 
Iz nie ſwaroͤm / milosci / pálme oddawamy / 
A toz twego cwiczenia / od ciebie to mamy. 
Miec do tego / co pꝛzedtym pꝛzerazil obłudny 
Pochlebcã vcho paͤnſkie / tam ťuž teraz trudny 
Ma pꝛʒyſtep do paͤnã / tuż niepꝛawdaͤ zniſczona / 
A pꝛawda na mieyſce iey / ieſt pꝛzez eie wſczepiona⸗ 
Cos wßytko lekko ſpꝛaͤwil / nie pepe ge mu w vßy⸗ / 
Bo poważna twa mowaͤ rychley pana ru ß. 
Na wet tuż rzady niemaß ná dwoꝛze zadnego 
Tak zakwitlego / táto v páná naͤßego / 
Gożieby powinny obꝛok cnocie oddawaͤli / 
A cále pánu ſwemu wtóre zaͤchowaͤli. 
X wedle zaflug twoich, ſtußna dbyc kaͤzdy / 
Miec znalac kaſke panſta / pieknie to miaͤrkuieß / 
Jakobys byt namnieyßym / fobie poſtepuieß. Fi" 
Nikomu fie nie pꝛzykrzyß / vopyfcy tobe ſtoig / f 
Wyſchla zazdꝛosc nie natrse/ źli fie ciebie boig. 
Jednym fľovvem/ ile ich / wßyſcy cie mitutg/ 
Tylko ich bógów nieznaß / a w tym čie lituig. w 
z flow tedy pierwßych moich / nie bads ſerca złógó/ / 
Wierz mi / zee to nie z inad / iedno z vpꝛzeymego 
Pochodzi vmyſtu: y zyczec / pꝛoß ac bogo ro / : 
Bys ſczescien dlugo trwal / bys do ich pꝛzyſtal progów, 
X radze / tym chwale day / bo ei dawcy wßego ; 
Dobꝛa / ct ſtroze czuli / ducha sywigcego. - 
O co ieſli niedbaß / wzdyz fered ochotnẽgo / 
Žili odemnie / wßak / wiode nie do złego. 


aleze tego pꝛzy ſobie / rzec pꝛawdziwie moge. 


Prsekladania Staniflawa Cofľánkiégo. — 
Od nawyshego ſpꝛawee / á Boyd moie go 

To pochodzi. A wʒalem zyezylbym wam tego / 
DSyscte temy ſãmemu chwale oddawali / 

A inßego Fróm niego, abys eie nieznaͤli. 


Ci Sieblem 
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20 ; Caftus loseph, 


Gićtlem różnić powietrza wiaͤtrolotnym ßumem 
Lekkich ſkrzydel / wymówić zaͤledwie to vmiem. 
Gzegzolka fie wyrwaͤla / chcąc mie ztupić z oney 
Oz dobney Frafy moiey / ledwie nie pꝛzelomi 
s! Motu mego sw iaͤkis loch ciemny nie bez ſtraͤchu 
i Wpadlem nápoty martwy / do ciemnego gmachu / 
a Gdste iu w trgcony bedac / ſtrachem opoꝛĩony / 
Pocilem fie Erom lazniey / poeil / ach znedzniony. 
9. cc3 potym tuż nie fen byt. Bo gdym pꝛzeſtraͤßony / 
ö 3 ſtrachu ſwego ſie ocknal / bedac wylekniony / 
| A potu lodowego krople mie oſuly: 
AR Poꝛwe fic w onéy trwodze / á mótęc ſmyſk czuly 
W onyin vaste nieuchronnym / rece sciagne obie 
Nu niebu / Żebaząc 3 goͤꝛy czáfów lepßych fobie. 
Cóż potym ſerce áras żle mote tußylo. 
Mysle: co bedste pꝛze Dog x wnatrze fie wzrußylo. 
Dußo / mo wie / nadzieia w pónie/ tón w iebie 
Mocny / bez woley iego / wlos nie ſpaͤdnie zciebie - 
Glowo motá: lecz pꝛʒiymi závobžiecsné od niego / 
Co ná cie zefile 3 goꝛy / ſpꝛaͤwy to fx tego. 
Jeſliʒes zaſluzyla / ſtußnie to od Boga — 
Tie mysl/by from winnosci / (pádlá ná čie trwogaͤ. 
Nie fiłoczyć on ciezarem watley twoien glowy / 
A tóry ie ſt obꝛoñca two / czuly y gotowy, k 
Otoͤz ia obie rece dawam pánu memu / 
Dawam: niechże mie karze / wpół to wolno temu, 
| Ja chee cierpliwie firzymóć/ chceli niech żóbiie/ 
Ja naſtawie z pokoꝛa niewolniczćy piie. 
Wiary moiey nie traͤcac / taͤniepoꝛußong 
M paͤnie trwa / pod ktoꝛego noca y obꝛong 
Jeſtem w niewola podan. Cys 3 lubego long 
Oyca mego mie wywiodl: zkad nie ogarntond 
Cześć twa pánie ná wieki: tobie nieſkroͤcone 
Dstekt dawam rá imie twe niewyflowionć 


Wielbie 
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Zawßẽ wielbie. Ty paͤnie z wielmodnosci twoiey / 
Rács byos ſtraznikiem / pꝛoße tég mlodey krwie motey. 
Day scierpiec Erózć zeßleß / w ſtalosci ťaránié/ 
Igine / zoſtane / niedbam / byle w tobie pante, 


WSTEPV PIERWSZEGO, 


Część wtóra. 


PANNA z choru ábo z Fraucymeru, PIERWSZA. 


| J Eſt opokd poswiecona / Siedzi zawieie mac zaͤiac / 
pod obloki zaͤwießona: A lzy z nieto wymieniaiąc. 
5 ktoͤꝛey iaſne pꝛzezrzoczyſtẽ Na wierzchu 5 pꝛzerwany / 
Aryßtalowe wody czyſte / Trzyma rabek opláťány/ | 
Szunićm zgóry wylatdias Od nićy pofel ſmetny kroczy / 
Aw źródło piekne wpadaia. Strwożył mie / za moczyl oczy. 
A tam pesytactottd moia / Bo nowiny nieſlychane / 
Meola tak slicznego PEMA Biig w vy mé ftroftáné, 
; iedzi 


PANNA WT ORA. 


G Strym powietrzem Albo choroby 
Cteżtą ſtrapiona Paͤni / ozdoby 
Co pꝛzedtym byla Domu ee 
Diis leży wyſchla 5 bólu wielkiego: 
Seciagnawßy rabkiem Zoͤltawym ſkronie: 


JA nic potrámy Niedba nic onie, 
Vfkdtey wośiecznć Igryzione / ſpiekle / 


Serce teſklibe Malo nie wsciekle / 


Które vpꝛosic V Bogow ſnaͤdnie. 
oyi czarné sioſtry Zawiſng pꝛzedze 
Subtelnie ciągnę Na naße nedze. KO 


— 


C iy PANNA 
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| X iata płeć csefto nieſczesliwa W tak ich pꝛʒypadkach bywa. 


| 
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i 


vé 


Dal do nieżć twego iaͤko Żyw wpꝛowadzit 


| Bniáv nieuſkroͤmny / ogien nie 3g4fony/ 


Caſtus Toseph, 


PANNA TRZECIA. 


A cie pan burzy: zalis tyż Hekaty 
Rozpalona v czy 3 Bogów ſtaͤrych láty / 
Doftółós choꝛob / doſtalas smiatoser / 
a Nam ku żałości » 
Salt cię ona / ktoꝛa wiatronogi 5 
Bler; zwiia / gromiae zwierz / rosliezne trwogi 
Zadawaigc mu / páni swiatobliwa / i 
Na te gre wzywa ꝛ 
Pokrywaͤc glupſtwa / y faloné dum / A dr elie 
Nie ſa od Bogów iscie te rozumy: 
Plaſczem choꝛoby / acz zdꝛaͤda odkryta / 
Bogom odbyta. 


Miece po moꝛʒach po wodaͤch ßalony / 

Wiaͤtrem niepewnym / pedsac myśli twoie / 

Na niepokoie. 
PANNA CZWARTA. 


Sromote tto + wiem temu / fitaść zaden nie radzil 
O lego cney toznicy. Albos co takiego 

Sly pala pꝛzeciw tobie 3 ludu ſczebietnego śr la 
Szemtónie tótjć ? iż iuꝭ takie znáczné trwogi 
Stowe twoie sciſnely ſtroſkaney micbogt? > 
J wezlem nieroſpletnym tewożyfi oufe ſwoie / 
Bioꝛac ná nie tysigc tróft/ pꝛzykre niepokoie; 


PANI STARA. 


toe ßtuk ami a roznemi / Swiaͤtem wladna fworemi, 
Bꝛat pokarmow / enienie a geſte / V pañ choroby czefkć. 


— Z ZZA 


Mnie 
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Mnie kiedym Ożtatkómi chodz ika / Ta tej choꝛobã byľá 

A ßlam do ſwey swietey Bogini / Artemin pꝛoꝛokint: 

Ta mie nigdy nie omylitá/ © com kiedy pꝛosila. 

NMdly narod niewieśći ſpꝛaͤwuie / Sámá to opóźtnie. 

i PANNA PIATA. 

© Voz / ktoͤꝛa karmilã piersiami ſwoiemi 

j Niemowiatko / bžis ſluzac tus 3 lóty zeßlemi 

Pꝛowaͤdzi ſwoie paͤnig / ſwoie wychowaͤnie / 
ee Niepꝛzeplaconẽ Eochanté, 

Widze ia nieweſola / y nos powiesila / 

Smetna / zkad toꝛ radaͤbym / by mi obiaͤwilaͤ. 

Ach nieſtetyß / cóż ia to nieſczesliwa widze? 

? Snasc fobie tym ten swiát bz3ydze. | 
Gost ond twa ozbobá ? wdźleczna páni mota/ 
Pierwßy twey kwiat vrodyꝛ kedy białość trwotd ꝛ 
Atoꝛas pod ſtoncem piówie wßytkie pꝛzenosila / 

i Orázus tAE wßytkiego zbyla z 


MAMKA, 


(2) Ned ny zywot ludzki / troſkaͤmi fplectony/ 3 
Choꝛobami / veiſki / zewßad otoczony. 

Cod mam czynić: czegóż fic acy oto nedznemi 
Vſluguiac / pꝛacuiac / rekoma ſwoiemi. | 
Mrozęc blónie žicloné/y powietrze czyſte / 

X fłofice goꝛnoswietne / iaſnie pꝛzedrzocʒyſte / 
Dopierucʒkło tu chciálá pusciwßy fie loże 
Widziec swiat, półrzepić fie ledwe zasie może 
Do lozka: wiec chee naͤzad / chce co ofo widzi⸗ 
Alis ei by nalepße wnetrze fobie zbꝛzydzi. S | 
Co mamy / tego niechce : czego niómó/raczy: | | 
| 


Akiedy co podadza / wnet nainfé wsbacsy. 

Pꝛzebog / cóż ia czynić mam / doinys lie fie ezego? 

Wole fnascleec ſãma / niż pátrzác choꝛego. w 
3 N z Gdyż 
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6053 pꝛzy choꝛych fraͤſunki / a ral pꝛacowitych 
Prace nieułroconeʒ fraſunkow ſowitych. : 
NJiewdzieczny sy wot ludzki / wwßyrkim cugu iego / 
Niemaß nic odpoczynku / niemaß nie pewnego. 
Tuße / id iakis zy wot zaͤemiony ſezesliwßy 

W eiemnym oblotu czeka ná nas / naͤ czas inßy: 
A my tego kapamy / oczy wytrzeſezonẽ 

Maiac nañ̃ / ze wßytkich ſtron: ano sáflontoné: 
Rzeczy pꝛzyßlẽ nad námi fa y w zapomnienin / 
Ns cyfre ie mamy / w naßym dobꝛym mienis, 


IEMPSAR. 


DB erscic mie ná fwćrece/ bierzcie vmeczong / 
Podniescie zfraͤſowaͤng / nedzna / y zemdlong. 
Zda mi ſie / ij tuż vmre / bierzcie mole glowe/ / 
Swiat zemna wkolo chodzi / tuż y trace mowes 
Konan lece do ziemie / dayeie mi fivé rece : 
Dźlerzćie mie / przypátrzcie fie wielkiey moien mece, 
Dmi na mie / a ʒzrzuc rabek / tlocz y glowe niote: 
Bozplec waͤrkocz / zrzuc czepiec / zrzuc y wßytko trove, 
Ach mnie pꝛzeboͤg nieſtetyß / biadaͤ mnie ſtrapioney / 
Kto mi doda raͤtunku / nedzney vtrapioneyꝛ 
Mam. Otrz as ni fie o coꝛko / a nietrac nadʒeie / 
Niech zdꝛowßy voláte z poludnić ná cie zlekka wicie. 
Nie tak ten cieżko ſteka / ktoͤꝛy niepowoli 
Poſtawi fie choꝛobie / y nie tak go bolí. 
Lud iechmy vrodzeni / veierpiec to mamy 
W ſkrotnym żywocie naßym / po fobie to známy. 
lemp. O iako to ſcʒzesliwa / ktoꝛa wyfluguie 
Zywnosc stá lichen wioſce / vſtaͤwnie pꝛaͤcuie: | 
Smaͤcznieyßa iey ieſt wodka / niż pꝛzyſmaki moie. 
Sen ſlodki iey ná trawie / da obꝛoki fivote. 
Mam. Coꝛko/ cos to cʒzyniß? cʒylis zapomniala 
Saͤmaͤ siebie? profe cie / aͤbys zaͤniechala 
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Lái / pꝛoße / mów úsfšé : niemadꝛa to mowaͤ. 


| 
Moͤw táťich miedzy ludźmi : rzeka zee fie glowed | | “A 
a 
remp, Day teożtel/ bede pꝛzedlaͤ: lepicy do północy | 


|| Mam, HMilcz pzzebóg á opuść té malo madié mowy / 


OPRI O 


' lemp, Rladzeie platná ná ftáda/ teraz táftá doża : 


| remp, Nieſczeſna ia / cóż czynie/ álbo com czynila ; 


D Rosumu | | 


26 


Mám, 


— Luošiecbmy/ vpadam / znowu powſtawamy / 


Temp, 


7 P C 
Cáftus Ioseph, 

—— — rr 8 
Rozumu y rozſadku? plagę niezlecʒong 
Reti bozkiey dotknionam: nieſtetyß / zemdlona 
Ballon / o maͤtko / zójłoń głowe nieſczesliwa: 
2,39 mi oczy zaͤlaly / aͤtwarz pꝛzeraͤsliwa | 
Arwia czarng płeć zmiepóła. Lecz kto chee ze zlosei 
Wſtaͤc / wiele must vznac frófuntu teſknosci. 
We zlym té trváci pociąga za fobs ste wiecznie: 
Niewiedz iec nic / a vmrzec / lepiey ieſt beſpiecznie. 
Záflániam : och by mie táť pꝛedko zaͤflonila 
Czarna śmierć cieniem ſwolm / by mie táť zaͤkryla. 
Bo im dluzey tu zywot / tym wiecey veiſtu / 
W siwoletniey ſtaͤrosci á to mamy wzyſku. 
M tógiem fie dziwnym ſpꝛaͤwoͤm teraz pꝛzypaͤtrzylã / 
O czymem w młodym wieku nigdy nie myslila. 
Wierz flowóm moim coͤꝛko / ze gie nie zaͤbtode: 
Tak ieſt / w grzóch nigdy nie wpazds / te nalepßz dꝛoͤge 
Nayduie: lecz to Bogów nalešy pꝛawdziwie: 
3 luosi zás ťáždy grzeßy / Ptóry iedno jywie. | | 


Acs to nam cieʒko bywa / po fobie to znamy. 
wſtyds im fie: lecz lepie z siebie otrzaſnawßy 

Bal ſtary / wſtac / w nim nie trvde / enoty pꝛzepomnia⸗ 
To ieſt dꝛugi raͤtunek: A po trwodze snowy (wßy. 
Nie vpaͤmietawßy fie w zlosci pogotowiu, 

Glebiey bꝛnac / ßalonych to : y tácy ſpꝛoſnemi 
Bywdia/ ging márnice / y ſa nikezemnemi / 
Niewied zac co zle / dobꝛze: Etoby tak chciał stinge, 
Row nie lat infić bydlo / po smierei ma ſlynac. 
Ldcnieéß to ieſt / o maͤtko wymówić niż czynie: 
Boll: by niebolalo. Trudno z tego wynic. 


Mam, Znamy to 3 twey choꝛoby / gdyz fama ſtekgiac / 


Dre czaͤſy nreſczesliwe / twey meti fluchóląc. ö i 
Lees ieſli w Erózćy rzeczy potrzebã ieſt miary / mi 
W záťochániu pꝛʒzyiazni / á fłuchay mnie ſtaͤrey. 


——— 


Niepuſczac 


— a — non i 


„ prsekľádánia Stánifláná Goſtimſticgo. 27 


— — — — —ꝛ— w — 


e iey do fered pożarem ßerokiem / 

Wolno opuscic / trzymaͤc / gdy z madꝛym wyrokiem. 
i To nacieꝭßa / na ieden duch / gdy plaga dwotd 

| Paduie: czego doswiadeza džis finetna mysl motá, 


Do veiſkow w ſtaͤrosci / ktoͤꝛe mie sciſnely / 
Holése twoia 3 klopoty ná mie fic ſpiknely. 
O ten fie Żywot ſtaͤrac vsilnie tćż ßkodzi ⸗ | 
Yołożyć ná oflá ttomoť/ niech w lis nie zaͤwodzi. | 
Lepiey go mieć na woͤdʒy / á vigé obꝛoku / 
i Niech fie též czaͤſem nogiec pazemićra v toku. | 
F Wzesna rzecz mila Bogom / á co zbytek rodzi / | 
Nic dobꝛego: wßytko zle za fobs pꝛzywodzi. I 
Frau. O cnotliwa niewiaſto / paniey naßey wie rnaꝓ / | 
Rtoꝛas wychowółć/ twa praca ieſt niezmierna: | 
Prosúny/ pomiéds nam wždy/ co panią fraͤſuie: 
DERd tá choꝛobãa / zlad to co ie ferce pſuie? 
Mam, Pytamy zwierzyć fic niechce nikomu: cóż po tym? 
Frau. Co zaͤ voftep tey choꝛoby / zec nie powić o tym? 
Mám, To mówie co y pierwey / tylko redno milczy. 
Frau. Wyſchlã / wyblaͤdta / ſchudla / y zebꝛa w niey zliczy. 
Mám, Co 34 dziw / tezy dni nie ie / a dobꝛze ze zy wa. 
Frau, Czy 3 choꝛoby / czy taͤk chegc / smierci kſobie wzywa: 
Mám. Ledwo nie táť/ a ktoͤ wie iey fłrytć chytrości: 
A Frau. Dziwna rzecz, Cod pan mówi: iz tak dlugo poset, 
Mám, Tat ond to w ſobie / niepodaie znáťu. 
Frau, A iáťóž pan nie pꝛzeymie iey chytrego ßlaͤku? 
Mám, Aczby baczyt / cóż on wie / co na myslí wiie. 
Frau, A ty co v nie poꝛußyß tey tak twaͤrdey Byte: 
Skoßtuy iedno to pꝛosba / to dꝛugiẽ grozbami / 
Jako modeß tát fie kus / pomozemci ſaͤmi. 
Mám, Wßyt kiegom koßtowalaͤ / a nie nie pomode / 
Teras ieſeʒe pokuße / pꝛzypaͤtrzyc fic môže 
Oto waͤße / namnieyßey nie opuſcze rzeczy: 
Co do tego ma pomog/ chce ia mieć ná pieczy, 


pł 
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28 Caftus Ioseph, 


A GS 


© moid wdżieczita gloͤwko / com z fobs mówiły 
Té ftowá miedzy naͤmi iakoby nie byty : 
pośrzy ná mie / á opuść troßeczke vpoꝛu / 
Jeſlim fie co ſpꝛzykrzylã / ſtapie z tego ton, 
Leguczko teraz moͤwie / namilfšé kochaͤnie / 
Powiedz vždy co cie bolí? weyzrzy trofite ná mie. 
Niewſtydz fie, bialeglowy maß oto pꝛzy ſobie / 
Co dꝛugim pomagaͤig pomogę y tobie : 
Jedno im wierz / poꝛaͤdz ac. Jeſli Doktoꝛowi 
Aażef tu pꝛzysdz / ten száras czeka tufi gotowy. 
Mowʒe co: czemu milczyß ? pꝛzemo wie potrzeba /, 
A ieſli tasle mowie / nalaiac mi trzeba. 
Jeſli dobꝛze / vfluchay/ nie badz ráo kamien / * | 
Wßaͤk wßytko maß pomysli / iedno troßke naͤmien. 
Mowze co: otwoͤꝛz vſta: poyśrzy fam pase bogi / 
Val fic ſtaͤrey babki / ſtroſkaney niebogi. 
O towaͤrzyßki mote, pꝛoͤzna moia práca: 
Rowno iako y pierwey / w nic mi ſie obꝛaca. WOTA 
Okrutnieyßas niż moꝛze yz iego dziwam i. 
X cheeF oto śmietć polknac ; ſwemi vpoꝛaͤmi / 
Siebie y pana ſwego / dziateczki aͤ male pa 
| Cheeß podaͤc wrzady / pꝛzyrrey macochy suchwatéy ? 
Która wdßieczue potomſtwo anie naſytnemi / = 
| Mecʒyẽe bedste rekoma ſwoimi cheiwemi / 
A nãwet y ſlußkowie / choć y ten pꝛzednieyßy / 
: Ten to co to v pana wrzeczy nes dne 4 
| ! Jozeph, len. Tu ſtoy / nieſtetyß. an. Albo eie ten oley 
A wy woos mysl twvore niepotrzebnie w pole? 
lem. Vmieram / maͤtko moia / tym mi śmierć zadaieß / 
Gdymloͤdzieñca wſpominaß / bólu mi pꝛzydaieß. 
| | Mám, A rozum goźle ? ia ródze/ ſtrzez / a pilnie / tego / 
| Dom two / siebie zachowaͤc / róm ßwanku żadnego. 
emp. Mituie d3tatkt w fercu meczy cos inßego. 


uin. Rece/ nie faš ſtalane z vczynku ia iego ; | 


| 


temp. Nic 
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30 Cáftus Ioseph, 
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lenp, A ten / Etózy niewiedz ac da zlému pꝛzyczyne z 

Mdm. Ntewiadomosc tá/ 311081 3 niego wßytke wine. 

lemp, Ach paͤnie / dwaͤkroe grzeße oto pꝛzeciw tobie. 

Mam, Sas baczyłć wyſtepnym pana pꝛzeciw fobie 7 

lemp, Sali tej wyſtepuig czófem 4 mezotwlez 

Mam. X świeci vpadaia / á wierz moićy mowie, 

lemp. Nied iw / iʒ płeć nábá mgła zá czaͤſem fwantyte, 

Mám, Łyolesfiw wiec fie ku zlemu rychley pꝛzyſtoſuie. 

Temp, Jam moleꝝ plei / odpuſczenie ſlußniebym mieć miátá, 

Mám, Lite we wßyſtkim / icbnáto winnaby zoſtaͤla. 

lemp. Cóż to wzdam ieſt co wy to żowiecie miloscia: 

Mám, Slodkiè fie pomießato z niezmierna gozztościę, 

lemp: Tego mam polowice / á pierwßey nie mamy. 

Mám. A tos ci milßy / krom páná ? iefli go tő znamy. 

lemp. Aieradabym: cóż potym? pꝛzez gwałt mie to pali, 

Mám, Cos za všeci? y ktoz woy ieſt: a on nas też znali? 

lemp, Mila mótto cóż moͤwiß ? zac to Eto zdálebá # 

Nám, Jie naßego; Jozephaͤ? wielkiego czlowieka:? 

len p. Ty mowiß / glos twóy ſlyße / ia nie mówie o nim. 

Mam, Salt ten v nie znátám ta tego nigdy po nim. 
Ach nieſtetyß / ono to paͤñſkie záťochánié? 

Snascd trzecie oko tego y vßaͤnowanie. 

Diiw ſlyße nad dziwami / w lečiéch zeßlych moich: 

Molatabym ſnadz vmrzec / niz hwalić (prat twoich, 

Slyßac to dzien mi ten ieſt dluzey naznaczony⸗ 

Nis mi czós móy od Bogów zoſta zaͤmierzony. 

SINAN was teraz / o paͤnie / z zwyczaymi pieknemi 

A Gy obra fti eiche 3 rozumki ſtucznemi. Ted 

Cnoty pelno w poftówie/ po wierzchu wfkyoliwey/ 


Poyśczy daley / dość zdrády/ y obłudy zywey. | 
Frau X myć fie té ożiwowóć ſnadz nie pꝛzeſtawamy / 
A zwklaſczaͤ gdy ná pómieć fobie pꝛzytaczamy 
Mlodzienca tego, ktoꝛy oto pꝛzed wßytkimi 
Bwitnat / á vsidlon ieſt ſpꝛawaͤmi takimi. f 
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Temp, 


Jeden cnoty ozdobg / fárby nie zglaͤdzon / 
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Jed nat y niemam zaͤzle / bo nieunoßonym 
ade milosc / y ſtaͤrcom czófem nawatlonym 
Bzeſko ognia Oodate/ mezom roſkaͤzuie: 
Cod mlodi nieuſkroͤmney / ktoͤꝛey to fináťute ? 
W ktoͤꝛych fered ogniſtẽ / mysli zaͤpalons / 
Vnoßa dꝛogomylna Paste lata plone: 
Wolaͤlabym ſnadz nieżznóć nigdy tey milości: 
Mecz ieſli co ze wſtydem / tu tuż mniey trudnosci. 
O AgypefEt narodzie / v mnie zaͤkochaͤny / Ñ 
Panienki slicʒne / prósné od wßelkiey pꝛzygany. 
Czarney nocy posrzodek / gdy cieniem oblewa 
Swiat / wßelki duch sywigcy mile odpoczywa | 
Pozadny fen 3 oczu zßedt / mysl nieuſkromiong 
W bila fiend swiaͤt / paͤtrzac by niedoscigniona | 
Spidwe mi sala otym / ktoꝛemi ſpoſoby / 
Ntepewny żywot ludzki zchodzi z kloꝛey doby, | 
Szukalam / obaczytam / z ſczerey dobꝛey wollt 
Wßytko na ludzie paͤdnie / choc y niepowoll. 
Abowiem wiecey ich ieſt / Etózzy vßlachceni | 
| 
! 


Cnym rozumem / ć różno 3 nieba obdaͤrzeni. 
Lecʒ ßerzey o tym mówięc/ wßyſcy to baczymy 
Co dobꝛegoꝛz leniſtwa tego nie pꝛaͤgnimy. 
Jedni wiec fivé roſkoßy dziwnie pꝛzeklaͤdaia / 
Nad wßytkie bobzé cnoty/ y w nich fie kochaͤlg: 
W pꝛoͤznowaͤniu silá ich / ſezescie ſwoie klada / 
Naͤ baͤsni / gadki prózné/ iaͤko ná miód iada. 
Lecz miód ten ſpꝛoſna woͤnia w fobie vtaͤiwßy / 
Dwoiſty ieſt: a ieden nad dꝛugi ßkodliwßy: 


Dugi domu ſromota pꝛʒykro oßpacony. 
A wßytko czaſu tylko / czaͤſu pogodnego 
Potrzebuie / ktoͤkolwiek pꝛaͤgnie dowiezds ſwego. 

To gdy w głowie rozbieram / a mysl ſwa tym poie / 
Niebaczylaͤm / by ktoꝛe zmyslne niepokoie / 
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32 Caftus Toseph, 


Lub iadowite ra zy midty nápásoš kiedy / 
D ſtolca rozumu mie zbiẽ / albo vwiezds kedy. 
G NE ia pꝛzed oczyma zawße v mnie by ld ¢ 


Lecʒ ſkoꝛo niezleczona milość mie zraͤnila / | | 
| Vczulam wnet / ßukalam / ßtukami roͤꝛnemi / BE 
| Strʒaly tey zbydź niemoglam fpofoby dsiwnemi. BE 

Cótlóm wpꝛzoͤd / rzeczy te / nikomu wiadome 


Nie byly / komuz wierzyć co mówić: znikome $i 
414. Sa rzeczy. Co za ráda? 34 wiaͤra w miłości: i 
| plá Cow ſercu gra a znacznie / trudno mieć w ſkrytos ci. 

i Czlowiek siebie niebaczac / ludzkie zlé obaczy / ; 

Za czym mysi nieuſkromna wiedsre ku rozpaczy. 

| Vmyslitàm ia była, five dumy ßalons / D 

|: 'Pomiczwiościę vfirómić/ bacse nieftroconć. 

A iz niecbch powoli bydz / mysl zapaͤlczywa | 
Smierci /a dobꝛowolney / naͤ hare iu wyzywa. | 
Rtóżómu oſtatntemu moiemu wyroku / ; 
| 1 Vic tu niech nie zawadʒa w mym smiertelnym ok. 
| Jednatój to bydz dobꝛa / gdy niewie mitto tym / hd 
| Jeonótot6 ślesginąć / z wielg swiaͤt koͤro po tym. | 
Sżtóródyć to vczynek / ind to dobꝛze bacze / 
Reka fie wlaſng zaͤbie / do tego gdy wzbacze / | 
Cotegozdpzyczywć r ktemu biataglowa / | 
W nienawisdiw wzgarde wpadmte iey zawiſna glowa. 


Ale acz to tal bacze / y na oko widze / e 
i, d Nic to v mnie nd widel/tdvontes tego Fydse. = 
RE Niechby nád wßytkiẽ glebiey oná w piekle byłó/ 
SE Risa táťa niecnote pierwey zaͤmyslila. 
| Wiaͤre ſwoie pꝛzeniofla bo meza obcego: 
| Niech wiecziniew piekle goꝛa / życze tey ia tego. 
Lecz ci ſie ta zla napóść v panów poczela / 
| Potym miedzy poſpoͤlſtwem / Erzewic fie tez iela. 
| Co v pánov pobacsy/ ten lud ſczebietliwy / 

Wnet fic onegoͤd chwiei / nuż też bꝛoi dziwy. 


_ prsekidddnia Stánifláwá Golan {kiégo. 
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| mma 


M ôžiecsná vrodaͤ iego / mysl more ſpalilã / 
A tá niepoꝛußona / oto mn wʒgaͤrdzila. 
rau. Rumiano krwawy kwiatku / wſtydu nie ſkalany / 
Ty wieczney ſlawie ſtawiß ſkarb nie zepſowany. 
Mám, Páni tá twa Itchotd/ferce mi ſtrwozyla a 
Iraͤzu / a pꝛzeſtrach wielki we mnievczyniła, 
Marniem w tym pꝛaͤcowaͤla / teraz fóma widze: 
A ſlußnie / vbaczywßy / famed 3 siebie ßydze. 
Bo yoy pomyśli cʒlowiek ná co / y nowa 
YOnetże rada pꝛʒzypada / pꝛzypada y zdꝛowa. 
Na cle zás nie nowego / nic nieſlychanego 
i LYO infšé niepddłó. Bo zes nieuchronnego 
Bazu / moeney Boginiey / wytrzymóć niemoglaͤ / 
: Ta mocnè Wohatyry/y mene pꝛzemogla. 
! Nowinaß to? Miluieß y zali to dziw tabi ? 
Topytei swiat tym ſplataͤny: iaͤſne tego znaki. 
N dla tego świat puścić y á smierć fobie za dac ? 


=| 


| i — Pati 8 PAA, 3 2 1 PQ 2 1 Í 
| W czarna ſtraßna todz sinterct nienawiſney wsladac? 

| puść lekkiè mysli five / bo silá cheeß vmiec: | 
| Szkodzi ten fobie/ tto chee nád wßytkieẽ rozumieć, 


o Giatercty też niemoc lćczyć/ p̃alonec to dumy: 
Paͤtrz do czego cie wiodg niepewnẽ rozumy. 
Paͤtrz co cheeß vezynic / patrz co 1050934 pꝛzyczyny? 
Letta cie mysl vwodzi / 3 twoiey wiaſney miny.: 
Oto trzeba zwyciezyc / trzeba popaséť meznie / | 
V wygnać té aͤffekty / tak bowiem potežnie i 
Dwoie zwycieztwo wezmieß y otrzymaj ſpolem / 
Az weſelem vderzyß / twym klopotom czolein. 
Miley fie zlego vſtrzedz / niz niewiedziec o nim: 
A Eto miewtić nioczym / naͤ swiecie Nic po nun 
Maß iu dobꝛy ſundament / goys wpolß zleczona / 
Choꝛoby kiedy komu przyczyn wiadoma. IE 
Iz tes doiatki miluieß / y paͤmietaß nd nie / Ď 
To laſki mac ierzyñſkiey oſobliwe znamie 


Z 


Chwale 
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Chwale tez / ij im zyczyß / aby 3 ctót godnoscig 
Swiecily / y stad niechceß zmaͤzaͤc fic ſpꝛoſnoscig. 
Stußna / cnémi poſtepki aby pobudzaͤli 

Rod icy find dsiatki / do cnót pꝛzyktad dawaͤli: 
Gdyz ſwoy idzie zá ſwoim / baͤrzo rad w téfš trop / 
Co v ſtarßych widzi / tef rad miluie ſtopy. 

Synã tego nie lubie / ktoꝛy wobꝛzydliwey 

Dꝛodze / ſwych pꝛzodkow chodz ic woli / niž wenotliwey. 
Lecz nie dziw / bofiny ludzie : zle z dobꝛym warſtaͤmi 
Pꝛzewiiamy / pzyżtóć to musimy y fame. 

Lepiey iednak gosie (právy dobze ſtarßych znamy / 
Tye fie trzymać á mocnie/ bes pochyby mamy. 
Złóść/ co widzim niewidna / ſtyßac meflychang/ 


Ma bydi od nas zdaͤleka zawße omiana / ; 


Cheemyli byds dobꝛemi / a w boiaͤzni / ſwego 

Pana y Bogaͤ chodsic/ ze wßech nawysfiego. 

Mamli pravde powieddiec / to te csefto bywa / 
Piꝛzyktlad zly po rodzicaͤch / rad geſto wyzywa. 

Dobꝛy yw cnoty vbiera / y dla nich oſtrogi / 

Na pobudke tym wietßa / kladzie im ná nogi. 

A zatym myśl ßlaͤchetna zlego niec ierpliwa / 

Zmazy zlych ſpꝛaw oycowfkich / až do reßtu zmywa. 
Sawiera vſta mocnie ludu nieſtwoꝛnemu / 

Zle ſpꝛaͤwy cote gladzac / da ſlawe dobꝛemu. 

Lees pꝛzeciwnym ſpoſobem bywa tego wiecey / 

3 dobrych rodzicow / 13 li bywaia tym pꝛecey. 

N zgolaã nic dobꝛego / co cnotá ſpꝛawila 

Rodstedw/ ich niecnota wßytko oßpaͤczila. 

Wiec piatno / ze glóchóicy/ ſamo im zoſtaie / 

Zywot zás nießlaͤchetny / ßpetnie ie vdáte. 

v Lecz ty niemaß pꝛzyczyny fraͤſowac jie pꝛozno / 
ai Gdy widze ewe potomſtwo od takich ſpꝛaw roͤzno. 
* Jeſli fr vrodzong cnotę ozdobieni / To 
Bys dobꝛze vſtapilã / nie fie im nie zmienia 


ge hae Ale 
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Frau. 


lep. 


Mam. 


Ze wßytkiẽ w ſezesciu trawil / nigdy pꝛzycisniony 


Hadꝛy goy co nie kmysli / vtai to w domu: 


Caftus Ioseph 
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+ + 7 ; 
Ale to. meżowiy dziatkoͤm / nawet tobre 
Sromote wielk a ſpꝛawi / gdy śmierć zadaß fobie. 
Jedni rzekg z ßalenſtwa / zes to vezynila / 
Dꝛudzy / 13 dla niecnoty ſamaͤs fie sábitá. 
Dla ſrogosci meʒowey / dꝛudzy feptóć bede . 
Sá czym wieczney ſromoty / dzlatki twe nie zbeda. 
Poꝛußze ſie iuzer czas / a ze dwoygaͤ złego 
Wpybieray / co mniey ßkodziz pꝛzedsiewz iecta twego. 
Slußna czynić y ſluchaͤc / gdy tto dobꝛze raͤdzi: 
Namniey to niewaͤdzi / choc rádá od czeladzi. 
Asecsy té fe wielkie / a potrzebuig rády 
Pꝛedkiey / niż cialo z duße do zley pꝛzydzie zwady. 
Cheeßli tedy 3 choꝛoby / páni motá wynic / ) 
Trzebá wiaͤre zdꝛowym dóć/ trzeba savas czynić. 
By to tak bylo lacno cierpiec / iaͤro vádšiť : 
Lecʒ bolesc vßu niema / niema ſie czym bdwić, 
Gdyz flowy mysl zraniona / vleczye ig pꝛozno: 
Ra dy ſwoie pꝛowaͤdzi / y powiaͤda roͤzno. ' 
Pꝛzedsie cte lekki rozum niewieśći vodiť : 
Pómni vożdy ná to Etos ieſt: y co fie vždy godzi. 
Dwaj godnosc / rodzice / bogaͤctwaͤ / kroꝛeini 
Dary cie Bog vßlaͤcheil / aͤ pꝛaͤwie pꝛzedniemi: 
Vwaz mea / powinne / y dziatki namilße: 
A ieſli na tym malo / fluchay mowy inße. 
Jeſtli Eto tak ſezesliwie ná swiat vrodzony / 
W plamie dunt ſwych foꝛtunnych tal poſtaͤnowiony? 


Cieżtą plaga / nieſczesciem nigdy nie byt tkniony? 
Bogom to tylko ſluzy: my co fic rodzüny / i 
Cześć dobꝛego / dwie zlego ná fobie nosimy. ; 


Co pošýteť pzynosi/ nie tat nikomu. 
X tá gra tát tu idzie trybem nieodmiennym / | 
Tobie żefcześcić do tąd bylo nie pꝛʒzemiennym / ! 


" 


} 
| 


— 


Prsydátac 


| 


| 
| 


| 
| 


lemp, 
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Pꝛʒy dale wiecey dobꝛa / nizli pꝛzeciwnosci / 
Otoz tez oddawać maß rwe wʒatem wd diecznosci. 
Stofity mysli do tego / bys vjyé vmialaͤ / 
Co od ſczescia odbieraß / za to dsieko wat. 
Czeſto wiel! doſtatek / maths zbytkom bywa / 
A roſpuſta kochanẽ cialeczkaͤ oblewa. 
Koniec zás tey ſwey woley bdrzo rad zły fľužy/ 
Hy to nã čie nie padlo/ fErse5 ſie co nadtuzey. 
Jako boymi Bogowie / gdy ſczodꝛomietnemi 
La ten świat mieca dary / rekoma swietemi. 
Tát té bywaig grozni / gdy roſpuſte widza 
Niepotrzebna / y bórzo zbytkaͤmi fie bꝛzydza. 
Zawrzyß tedy myst ſwe / lakbys niewiedziala: 
Pieſczotac to. Od kogos wiele dobꝛa miata / 
ꝛʒiymi 9 3lé/ ć pꝛʒelom / ten poftrsal mitosci: 
olem zleta / pizeloͤm ból / w wielkiey cierpliwosci. 
Wiem ia té świetć ſtowã / wiem y Caraktery: 
Sa teꝭ y Czarownice / a wiem ich ia eztery. 
Sa wierße lamentliwe / tsy w oczách niécacé/ 
Wßelkt klopot pod oblok w nic rosdymótgcć : 
Niewiedz a nacwiczenßy tego Doktoꝛowie / 
Co my / iedno mie ſtuchay / nie oſtanec w flowre. 
Thiechwal o maͤtko motd/ pꝛoße / ſczescia mego/ 
Nie zaͤbieram roſkoßy/ niemam ia nic z tego 
Kroͤm lichych troͤſk / klopotoͤw / tego ia mam dosie: 


Sdzie zás wßytkie go ʒbywa / nie trzeba nic prosiť, 


Tát ieſt / mam mieyſce pꝛzednie / doſtatek wßytkiego / 
Cos potym / refe fivg nie ckne fie niczego : 
X nic z grunty nie zaczne stá bankietach tylko / 


W ſtrolach á grób kuñſtownych / tam trawimy wßytko. 


Lata zdꝛowiẽ vrode / niewiem nacz chowamy⸗ 
Obꝛok ten pꝛoͤznowaͤnin zawße oddawamy. 
Wieccójby za myśl byta z miedzy tát ovumi 
By ofiępić memiółó/zabówy takimi. 


— 


— . — — 


# tú Fiiechce 


Frau. 


Lemp, 


„Mám, 


— — — 


Caſtus Toseph, : 


— 


Niechce abym ßaͤcowaẽ z siebie dꝛugiẽ miaͤla / 

Raͤdabym pꝛzeds ie inßym tey rády dodala. 

Niech fies tego kochaig / kiedy maż ſurowy / 

Bo to wielka pocsctwose kazdey bialey głowy, . 

Boy bowiem v dobꝛego / pant tylko ſchadʒa / 

A dolewa baka / tym wiele fic pꝛzygadza: 

ius dobꝛze nie bedz ie. A im tluſtßa rola / 

Tym pokrzyw wiecey mnozy / y ftocha fie zgola. 

UHieſlyßelichmy nigdy / paͤni naßa ciebie 

Nowiac grzeczniey: pꝛosimy / vymi fimó siebie: 
o mowa / aͤcz ſtrzesiona flowy lagodnemi / 

S dind pꝛzez sie nic nie ieſt / bez vczynku / wiemy. 

Trzebã mieć fie do tego cos tera; mowilaẽ / 

A prosím nieodwlocʒnie / Abys tak czy nil. 

s amiieć fic teʒ vdaly teraz fłowa waße / 

To niſczy Monarchie / to y miaͤſta zawße. 


Boy o czym wiele moͤwia / czynić zaͤniedbaͤia / 


Vpadek nieuchronnyz tego vznawaͤi g. 
Powiedz tylko choꝛobe / to wßytko ſtaͤranie / 
Snifczyć ię do gruntu / me / o tym pꝛaͤcowaͤntẽ. 

O tym myśl vſtawiczna / lub flowy/ lub rzecza 
Batowaͤc cie / mam otym / vſtawiczna piecza. 
Cheec pierwße zdꝛowie wrócić : lecs fľuchác potrzebã / 
Lub cheeß milosci tey zbyds á tegoby trzeba. 


Aub té dowꝛezdz mysli ſwey obore pꝛzed námi: j 


edno £yżywa zoſtañ / ſpꝛawimy to ſami. 
do v mnie ieſt nadꝛozßa / to more ſtaranie / 
Gdyz nierozdz elne mote tu z tobe mießkaͤnie. 


lemp. Pꝛzeboͤg cóż moͤwiß mótto z coby rozpalilo 


Mam, 


Temp, 


1 Mám, 


Nie wſpominay / by fie zás báršičy nie zarzylo. 
Nie dlatego to mówie bys táť czyć miaͤta / 

Mole iednak to wßytko / nizbym trad. 

Nie pꝛzypominaß pꝛoße nie tu ßkaradego. 
Choćby y źle wzdye zdꝛowiey / nili dowiezdz ſwego: 


— | 
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Bo co to 34 fprámá/ co zdꝛowiem pꝛzydzie płacić: 
Dla ſtawy tylko / rozum 3 smiercig ma fie brácié. 
Temp. Niemòwo tym powtoͤꝛe / dla boga / co wſezynaß v 
Bo kiedy mi tal owe rzeczy pꝛʒypominaß / 
Choc té 3 cudnym ogroͤdkiem / pꝛzedsle do miłości, 
SESS velekam / pꝛowadziß: odmientaß ciezkosci. 
Mam. Jeſliʒ to możef pꝛzemoc / y mocnie pꝛzelomiẽ 
Chwale / mozeßli mysl twą od tego odklonic. 
| Ale ieſli niemozeß vſkuchay mie / zdꝛowie 
| Wezmieß e niżby wßyſcy erde 
i Prsemieršli fEózolupcy/ ciebie trapić mieli / 
Actalo tak fubtelnć ſpꝛoſnie wetlic smieli. 
Ss lekarſtwa w milości fx potrzebne rzeczy / 
Dꝛugie mam ná pamieci y na dobꝛey pieczy. 
Bad wſtydliwae twą rade / beds duße wvybámiť 
5 tego złego zakonu / ty cheiey / ia dee fpiówić. | 


| 


lemp. Co; to za lekaͤrſtwa fy? másdnic czy 3 trunttem y 


Mim 250 niechceß / wiec mie pytaß / 3 twym dawnym fraͤſun⸗ 


| |lemp, Boie ſie / by niechytro to mi podawano, ( kiem. 


Mám, Pꝛedko to / a borf ſie; ieſczec nic nie dano. 
Temp. Jedno niech o tym niewie żaden czlowiek / profits 
Mim, Noi to wlaſna pꝛaca / ia ſama pizyntofe : 
Wy namilße / badz eie tu pꝛzyiaclolki more. 
Stluzeie tu / wytrzymaycie wßytkie niepokoie: 
Gdyz tu was ſczes cis wniofło/ wedle ezaſu pꝛaͤwie / 
W pasygodsie pꝛzyiaciela poznae w kazdey ſpꝛawie. 
W milosci pelno pꝛzygod / pelno zewßad ſtraͤchu / 
aka iuż teraz odchodze / od was stego gmaͤchu. 
ym co bydz nalepßego / nadꝛozßego moze / 
Doſtae mogla / aͤcz z praca zlekk ie pomoże, 
Pot waͤpie ſiena do was / wam ię tu oddawam. 
255 fic zwroce / ia o niey mysliẽ nie pꝛʒeſtawam / 
Vie odchodscieß iey ſamey: nie nie kodliwßego / 
Samemu byds choꝛeinu / y nie teſkliwßego. NO 


— 


WS Te 
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| Caftus osepł Tosepb, 


WSTEP WTORY. 


PANNA PIERWSZA. 


(ET ſynie / 


Ocʒom ßrodliwy / 


Do gruntu ferca 


Sworn poſtrzalem 


Ciebie ia pꝛoße / 

Gniewem viety / 

V mnie gofpodg 
Ja fic wymo wie 
Sie tak okrutny 


5 ſtraͤßnych lyſkawic / 
Gromy five mtece/ 
Ktoꝛemi ſtrzelaß 


Bou beslitosci/ 
A ſußacy kosci / 
Stucʒnie pꝛzenikaiac / 
Nie zbytym ſtrzelaiac. 
Acs y mierzyß krzywo / 
Niechce iako zywo / 
abe ſtanat kiedy: 

ie fiużyć wßedy. 
Ogien pioꝛunowy 
Gdy ná świót furówy 
Jako twoie ſtrzaͤly / 
Miernie / aczes maly, 


PANNA WTORA. 


Kose ia ftángé miedzy nieslicsnémi " 
Woyſki /z trabámiy bebny hucznemi. 
7 Wole wytrzymać krwaͤwe niepokoie / 


Gródywć twoie. 


Sdzie chyzym ſkokiem Fonie pꝛedkonogie 
Mars krwaͤwy miece: lfhniącć zbꝛoie frogić 
Na sie pꝛzybiera / siekac vzbꝛoiony / 


Na w etic Frony.: 


Goźie miecze cietć/ gdzie ßtychowe rázy : 
1... Goźlesświdt roznieca powietrza zelazy / 
Tam y fám miecgc trupy nieruchome / 


W kraͤic sicmioneé, 


Piersi ku ſtrzale zaͤrtkiey obnażone 
Mole ia wida / nid poſtrzaly one 
Slepego ſynka pasytacw ferce ſtodkie / 


Lecs potym goꝛzkis. O 


— ee 


PANI 


— POV V 


— r rh 


— 
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PANI STARA. 


je Ň 
A Pierwßy kwiat moiey mlodosct/ 
Wes ten obludney milosci / 
W puścił tež był w ferce moie / 
Jadowite zadlo ſwoie. 
G czegoß my sl zfraſowaͤna 
Nie dos wiadcezaͤlã ſtroſtaͤna:? 
dis: zadają czlonki moie / 
Yofpomniawfjy te niepokoie. 
Pꝛzed tym tatu; vciekam / 
W mocnie jie go zaͤrze kam: 
Bo voſtyd / Bog / cnotá y fľámá/ 
| X wfelfa poczciwa ſpꝛaͤwaͤ / 
Juz mie byty odbiezaly 
Posegnacfie zemina cheia ly. 


PANNA TRZECIA. 


Wr lata nieukrocone / 
W kwiat mlodosci ozdobionẽ / 
Dlugs rad y five omslné ſykowac ? 
Ploch bedz ies ie w myslí ſwey ſpꝛaͤwowaͤc:? 
Dlugo; kupczyc niepewnemi ‘ 
Haͤñ by beostecte fivorémi ? i 
Stroͤtny oddawßy czas márny rofFoBy/ 
toꝛa zá fobs wieczny zal pꝛzynosi: 
Go milos wlaſnie pſezelego 
Zadla / a iadowite go: 
Leet kropelłe mioon zoſtawiwßy 
Piecʒ / mia ßo wzdety sty raz vezyniwßy. 
Temp, Milczcie / milczeie profe was / ten wap wierß ſpierany / 
| Gtwarza blizny swieze / y poꝛußa rány. 
Frau. Niychmy to žá lekarſtwo fobie poczytaly, 
lemp. Pozna to / wiecey bólu tymesc ie pꝛzydaͤly. 


i s BEM Spé, 


—— —- e 


| 
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Frau, Spꝛzecznẽ / ſpꝛzecznym / a sé zlym wypedzie nadaley: 
lem p. Co to milosc / niewiecie: powiem wani pꝛawdz iwie / 

Ato miluie / miłosć mu wſpominae ßkodliwie. 


Acs zle / des té y dobꝛze / lepiey milczeć oniéy 
Velec pꝛecʒ / á zabaczye / bedzie rychley po nieg, - 


— — 


Caſtus Ioseph, 


Mitosc / milosci wʒzgaͤrda / foꝛtel to niemaly. 


To ieſt pewne lekarſtwo / w tym cugu zywotã / 
Coʒkolwiek paͤdnie na nas z liche go klopota / 


Z czófem znikomym zádnác to z pamiect ſwoiey / 


Tym fie tylko ta napasc rychley vſpokoi. 


Inße pociechy wßytkie y wyſtawne mony / 


Rtoꝛemi wy bitdig rádo troſkiz glowy / 
Bady / vetechy/ pioſuki / á ſtuezne pꝛzyſady / 
Fraßki to ſu / a rychley wiod do zawaͤd y. 
Ciesey intrige niz leczac wpoly zgoyne tázy/ 
Gdyz pꝛzed swiezemi dawn vſtepuig zmazy. 
Czós odmienn leczenia ma ſpoſoby tak ie / 
by ná kogo choꝛoby / lub napáscí takte 
Paͤdna wnetjć ninieyße zaͤnniata swiezemi / 

XR tát miſternie ſtaͤrße zócićra nowemi: . 
Czaͤſem wietfć zaścićla mnicsbémiiáť znovou/, 


Lub tes naͤ mnieyfić fadst wietße / pogotowin. 
Jako gdy w tono monti modꝛawe ßturmuie iai 
Wat wietfy/ mnieyßy goniec a Erupige go pfuie : 
Tak czlowiek / gdy na ſkalny pꝛad nienawatlon 


Trafi/ a plec ſwoy mocny niepoꝛußony / 


St awi na ſcʒekotliwe a n j 
Ten fam meżny Bohaͤtyr / y mąż dof onály. 


Lecz ich wiele nad wolę gdy tu co pzypódniej / 


By miobć dsiatki graiac pofľáťuty ſnadnie. 
Dꝛugi ſtaczac niebócznie / goleni natract / 
Aliè o iedney nodze / wkolo wßytko kraei. 
Dꝛugi go piescię w Hyie/ coć winien chudz ino / 
Mulde było 3 daͤleka / maluczka dziecino. 


a 


| 


—ů ( w —ů— v UV ; „ ata 
pzekładdnia Staniflawd Coin. 


— 


Ste ziele / gdy go weſtrzeß / wietß z ſinroͤd wydaie / 
Tenże ſpoſob milosci 195 wiafnie oddate. Fr 
Fran Chwalimy nadrosť twoie/ yezym fobie tego / 
Abyfiny toß vmialy w pávie ſezescia ſwego. 
Dawna to leſt psy povesť! cheep mieć co dobꝛego / 
Musiß n doswiadczac / iscie wiele zlego. 

5 czarnego bialerzeczy / farbe zaͤbiera ia / 

Ten pošyteť ieſt kieoy zacni vpadaig. 

Iz mnieyßy on / zoáleľú zly raz vpaͤtrzywß / 

mina go / na ſtarßych ßwank ßkodny wzbaczywßy. 
= Rozbieraiac my páni te twoie pꝛzygode / 
R Cwiczymyfie zdaleka / widz ac tal a ßlode. 
| | temp, Nieſtetyß ná com pizyblá : 13 zem nie pꝛzyklaͤdy 
1 W pꝛzypadkaͤch ludšie bioꝛa / 3 moiey glupiey rády, 
Frau. Erie zlym ia to nazywam / zkad pizys dz do dobꝛego. 
| temp, Ucs to dobꝛym zowiecte / wytrwam ia bez tego. 
| Erau, Lezac w ctestiey choꝛobie / lepićy Obdc o zdꝛowie. 
| temp, Chwale tu wiecznotrwale tylko w moiey mówie, 
Frau. Clic tu nie ieſt wiecznego w śmiertelnym klopocie. 
| temp, Wzoy choꝛoby nie kladscie wſczesliwym żywocie 

Frau. Leczye fie/ á choꝛa byds / rzeczy to iednaͤkie. 

temp. Nie tat dobꝛe / zkad na swiaͤt rodzi fie zlé iakie. 
Frau. Z ztego Dobré vczynic/ tu ßtuka pꝛzednieyßa / 

Nic nioczym niewiedźieć, inz to ieſt rzecz mnieyßa. 
| Temp, Ta Pout wolno jie tu ťážočmu obchodzie / 
A ia mu wpꝛzedsiewzieciu namniey niechce ßkodz ic. 

Fran, Co ſie komu doſtanie mustina tym pꝛzeſtac : 
Sub zle / lub ze też dobꝛze / niechce o tym ßeptae. 
Jeſli dobꝛze / dzierz mocno: ieſli żle ßtukami 
d rozumem to naͤpꝛaͤwic / tat fic ſtarae mámy : 

To w mysl porge ffatecznie : nie ſumemu ſobie / 
Cʒtowiet fiend swidt rodzi: w niefoꝛtunney dobie, 
Ale zeby on dꝛugim / dlbo OGL 3 KIEGO 3 
yk: ten toꝛ ieſt gladzony / zy wotã lubstićgo/ / 


— — 


— 8 O, ena 


Caftus Iost h, 


| 


Iz ieden ná dꝛugiego oczy wytrzefczonć 
Welbie nosi na lego ſpꝛawy obna one: 
Cam gdy enotãa miſtrzyni nigdy nie zdeptaͤna / 
Zywot wiec nakleruie / nigdy nie ſkalana / 
N fobie dobꝛze scielem / y dꝛugim iaͤſnoscig 
XR 3 pobudk ku cnocie swiecim pobożności. 
Soze fie zás Eto vsliznie z ſpꝛaͤwiedliroey dꝛogi / 
Tuz / á zaͤraz / potrʒeba pokrsepic five nogi: 
A mocnie vſtaͤnowic w pierwß ym toe ons / 
i By dꝛugi razy vßedt / widzac nas sblzdzoné. 
| lemp, Niech bedste tóto mówifriedwgić przykłódo i 
Pobudze ſwym zarzyſtym / nieuſkromnym rádci: 
X vťaže ná oko / táto białegłotwy | 
| Dobré: lecs pꝛzyklad móy/y vpád mó ſuroroy. 
| | Frau, Vkas / pꝛzeboͤg / co dobꝛze: Dość nas zleimt zom, 
* | temp, Slemi v ſtußnie : nie myliß ſie nie; twoig mowa. 
Frau. Stracay lep iey mów o tym / pant moi / profe. 
| emp. Strácam. Jam nic dobꝛego / to nazwiſko nofe. 
Frau. Leptey o fobie trzymay / yo dꝛugich po ey, 
lemp. Itemam fie ia czego pꝛzec / nie MÓW zemna o tyit. 
Frau. Jako to ma pꝛʒygane góra fie wynosic / [3 
CAE tej to nieprsyftor/ podłości ſie tloczyć, 
remp. 5 tym vmieram / vmieram ztechiny biateglowy. 
Frau. Choc y tat / lecz nie wßyt kie á krotkimi flowy, 


„BEN Porbiem / i nas cześć ir ietßa dobꝛych w pobožnosti 


Lemp. Ach / pꝛzeboͤg / coz to mówif : flotoń to falßiwe: 


Pꝛzenaßamy tych / co fie kochaͤla we złości. : 


Malo ich / rzadko dobꝛych / powiemei pꝛawdziwie. 
Nie dwakroc / lecz fto kladas / naydzieß ich goꝛßimi / 
Boy slé z dobꝛym ná palach polożyfi ped mimi. 
Sfarliweſmy / teſkliwe / chores pꝛzyrodzenia / 
Nieotaͤrgnione ktemu / trudne DO ćwiczenie, 

Nie vglaſkany naroͤd / nie polerowaͤny / 

Wyſchl / zazdꝛosci pelen / a vo zdrády odziany. 


Lekriey 


Frau, 


lenp. 


N domoſtwaͤ pátrsyé bes ſkladu niewisciego / 


Radby ien nazaiutrʒ zbyl / wierzmi miody paͤnie. 
Vys rzawßy co fie dzieie / a wßytkiego wiecey / 


prsekľádánia Stámflámá Gofľán[kiégo. 


— 


Lek icy wiaͤry / vpoꝛne / vmyſlu sliſtiego / 
Vſt lekkich / w ſwaraͤch biegte / koßtu niezmiernego 
Potrzebuiac : wiec ſezodꝛe / czeſto niewſtydliwe 
Lo nic matzeñſkich / za zyſt nie trwaly / zdꝛadliwe / 
Zapꝛzedayne: goꝛßego dla wſtydu zamilcze. | 
Jednoz to dobꝛo do nas pzzywiazdnelicze/ | 
Sechmy matkinn ožiateľ/ a potomtóm domy 
Boſtwitle zoſtawuiem / pꝛzez ten wiet znikomy, 
Nie pozwalam / by wßyt kie tak owe bydz mióly, 
Choc by fiey taͤkimt wrzeczy vkazaͤly. 

Ta iedna omientona vciechã od ciebie / 

Wßytkie zmaͤzy pꝛzenaßa / rozgroͤmia od siebie / 
Jakas wo ieczna roſkoßg / goy potomſtwo mile 
Ma nad wßytkie vciechy / ſnadz y we sla chwile. 
Tat ieſt: lecz tá roſkoß / a chytra / co fprámilá ? 

Oto iórzmo ciejtie/ sté/ ná wßytkie wlozila. 
Skocʒy dꝛugi / choc nierad / kiedy pant kaze: 

Du ga zes pꝛzez miecz musi / kiedy pan roſkaze. 
NJiecheiat tego Bog / ieſliz ná świat ludzkie plemie 
Stanac mialo / by bes nas naͤpelnilo ziemie. 

oſyẽ bylo bogoͤm / lub miedzi / albo zlotaͤ / | 

Sub żdózć tyle daͤc / ile mate lata / f 

Swiezo p:zeroażyć modly dsieciec ia rodnego / | 

A tym okup rodzátu vczynić ludnego: c 


Atoy ynam y mezoͤm mutošy wiele zlego. 
Bo tá napásc/ komu fte nie kmysli boftánie/ 


2 vzá káry wyrznac / dobyway co pꝛecey. 

Nie daͤrmo oycice dziewki pꝛedko z domu zbywa 

Choc ię mituie: nic to: ba y choć vbywa. 

MNiewaͤrowny towar ſwoy / co napꝛedzey z domu | 
Pofášy zófem wyda dꝛugz leda komu | 


— oná 


Caſtus Toseph, 


Byleshydss domu zlego / a pokoy lubiony 

Batt vo Domu ſwoim / iu3 vſpokoiony. 

Tam ieſlic fie doſtanie zwierz nieukrocon / 

Maß roſkoß / równie by byľ w piekle pogrzebiony. 
A goźietefcze ßpetulſka / ako niewdziecznemu 
Slupowi / gotowy vbioꝛ wßytkim / omierzlemu. 
Nuß vbioꝛy / noßenia / lancuchy / iaͤrmaͤrki 
Zadnẽ bes niey nic beda / ktemu y folwaͤrki. 
Stobe fic dzielie beddie / lebkos wichrowaͤty / 
Bddaby cie wymknela / yz oſtaͤtniey Bary. 

Czego fama niemoze / poydste NÁ eie ß̃tuka / 
poczet ßwaͤgroͤw wielki / byos moze / ze y ſtuka⸗ 


Nie zliczyf trzech pꝛzed nimi / wypowiedz y lose: 


Cheeß ich zbyds / oni niecheg / iu pꝛoͤzno nieboze. 
Az rzadka goy fie tráfi/ gdzie chudocnotliwa / 
Tož ta wßytkie nierwesafy/ chudz ina pokrywaꝛ 
Snad lepiey nie znaͤc zadney a to raͤda moia / 
Cheefili zá lat ſwych za ye lubego pokoic. Í 


A tefli bes niey ma byds / ſtrzez ſie madꝛey / raͤdze / e 


Eepßa troche pꝛoſtaczka / á w tym eie nie zdꝛadze. 
Ciekawey też zaͤniechay / ktoꝛa nad zabawy 


Jußßch / rada wyſadza five niepewne ſpꝛaͤwy. 


do taͤkiey raͤda wiec Wenus zapaͤlczywa 

3 pochodnię rozniecong / a ratezo pꝛzybywa / 
Dodawdtac chytrośći. Lecʒ ktoꝛa po- a 
A niewyſtaͤwna w mowie / y niebaͤrzo dwoꝛna / 
Te (Aina fezórość ſtrʒeze zmießana ſkromnoscia. 


. by mito byt Bog dat / five ku mnie zyeznosciz / 


Aby ten pꝛzyklad pizy innie byl tal pꝛzywiazaͤny 
Zoſtat / byłabym iscie krom wßelkiey pꝛzygany⸗ 
Bo wiele pomoc mogą té pꝛʒyklady tarie / 
Czynige pozytku wiele / y nieledatakie. 


Teraz ſiwym stym vkade / ze z tysigca reddy / 


Led wie oobꝛg zoſtanie bialaglowa biedna 


— f ( VV—— — — ARNETTE 


Frau. Boim 


1 


TT proc láme Stanina ONE ay 
zeklaaania otanifiawva Gojfamw/Kieqo. | 


Frau. Boim ſie o Cie pant/y ſtrach nas zẽymuie / 
Do czettós ſie mysl twoid pod ſtraͤchem gotute. 
Bomu wßytko omierznie / ni ludziom / ni ſobie / 
Niyslie dobꝛze niemoze: to ia widze w tobie. 
Temp. Bys tam byla kedy ia / a to nd eie paͤdlo: 
i Podobnochy tych žártóm/y tych mów pꝛzesiadlo. 
Frau. Bacze dobꝛze co moͤwie / tys pꝛzedtym moͤroila 

Dꝛozniey niz teraz / aczes doſye dlugo dꝛwila. 

lemp, Viles bladsiß / gdy rozumieß / by ſlowa co moͤwim / 
| Ʒywot tak ſtanowily / iako wiec wyfłowini. 
Czeſto ſie to nayduie / 15 pieknie moͤwimy / 
| Pod farbę flow ligodnych/ ſwoie vczynimy. 
Frau. Nie chwale faͤrby takiey / leczy nagoꝛßemu 
N Pozwalam dobꝛze moͤwic / by fowity iemu 
It ad fie grzech nieodꝛadzal: bywa to chozému/ 
Boy mu zdꝛowie pꝛzypomniß popꝛawia fie iemu. 
Tak tez enote ſpominãc / niewaͤdzi kotrowi / 
| Owa ku poleciy tey wʒdy bedz ie gotowy. 
Temp. Niemaß nie ßkodliwßego / a miedzy roßytkiemi / 
| Nad pokritosc obludną/ wyſtepki ſpꝛoſnemt. 
Dla czegoͤz bym ia zmyslae y pokrywac nzšálá 
Stowkiem pieknym niecnote/ y faͤrbowaͤc smiálá ? 
Gody; chwale / kiedy Eto sly niepokrywa zloset / 
Ze ſie nim wßyſcy bꝛzydza dla iego ſpꝛoſnosci. 
Wßaͤl kiedy drugi baczy / ze fie mu z le dzieie / 
Poꝛzuci na niecnote ſwoie pꝛʒywileie. 
Lepr ey tak / nl zdꝛaͤdne taic w fobie mysli/ 
O czym fie y w głowie méy vſtawicznie krysli. 
Niech fie taͤk zemng ſtanie / gdyzem omamiona / 
Nodiatis potufy / nieſtetyß / otchniona. 


| Snads z pꝛzezrzenia ſmetnego ſczescia miewdziecznego / 
if Do tegom pesywiedstosta w srzod wieku moiego. 
Mi "J WWżeC/ wiedząc iaͤſnie / dowieddz ſwey niecnoty 


ie | Hietaie / nie pokrywam / iawnie zley roboty, 
| 


— — . — — — 


43 Gaiftus Joseph, We | 


— 


Aby wßyſcy wiedzleli á potym fie ſtrzegli / 
A ßladem moim po mnie aby wiee nie biegli. 
Frau, N iebaczna paͤni / prózité widze práce moie / 
EA Citcdbatg widze na nie / zlośnć myśli twote. 
Pióznoc/ żótlinnam cie ius pꝛzez twoie pꝛaͤwice / | 
Pꝛzez oczu moich Gómt ſploͤkanẽ zrzenice. | 
Niemiec fie na fros duße / pꝛzy moiey bytnosci / ; 
Gdyzby mie pꝛzylozono bo tweß tak iey zlosci. 
Zaͤtrzymay / pꝛoße / refu aß twoie kochanie 
Pꝛzydzie / a bedzie swiadkiem co fie ztoby sſtaͤnie. | 
lemp. Sožiéž ieſt? © mótto miota żeś mie opuscila: 14 
Teraz / teras potrsebd/ abys pꝛzy mnie byka. „ 
Frau. Jakichsi ſloykoͤw ßukac / slecsenta milosei r 
aa Pofld/y wiefi/sabacsylas v wey Ewofey teſknose i. 
„| Temp. Żdłazeńfiwótównć maͤsci / 4 me ferce z [Toy > 
| Wat okrut y rozbiia / meznie biige z goꝛ y. : 
„Frau, Pzofie/iusci bedste wnet / byś čiárplúva byta / i i 
emp, KHiilość nie čtérpi zwloki/ iusci nite zaͤbila. 


> p. g 


i 


| 


| 
| (Fran, Oto (lyfe iuß idzie / kolace boramt 5 A 
‘Temp, I wſerce mé Poľáca/ twaͤrdemi mlotaͤmi. 5 | 

t | Mam. Cóż teft z cóż fic tu ſtalo? czemu zaͤpalona 1 
|: Twarz ſwoiey Paͤniey bacze: á iofisféľe ſtargniong! 


aa” pie 


| zynm ſie firoftana mysl ras hoynie napolla 
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Na pómiećnie pꝛʒzywiode / co fie tus toczylo / 

V mineto : to tylko wiem ze fic mówiły, 

Tu fic mówito vſty / á mysl nieſkrocona 

Gosie fic in dziey tulaita / bedac vcisniona. 
Indcʒey nie ieſt / wiem to / Gem bialagtowaͤ / 
Waͤßã páni pomnicie / pꝛoße / mote ſlowa. l M 
Sluchayeie ich z rozmy lem / a do ſercd oné 
Pꝛʒzypusccie / niech wam bedą te rzeczy wiadome. 
Goym napierwey wrzucić ſwoie byftrć oczy 

* Na tego to mlodsienca / zaraz ogieñ ſkoczy 

| | W ſerce me / ktoͤꝛe ciez ko nim vſtawicznie meczy. 

| 

| 

1 


Rożumiółam zem tego mogla zbydš nápreczy. 

A iúťoby tow refy moich zawße bylo / 

Tak poczynaͤe z tym / co chee o tym mi fie ſnilo. 

Bylam tej tey nádžicie/ iż tóto fic dowie 

| LPloodsiemiec ten / á 9 tym kiedy mu Eto powie / | 

HE Bed3sic fic on w tym kochal / a miedzy fiwoini/ | 

1 Od ſczescia to polosy/ dary pꝛzednieyßemi / l 

| Be go páni miluie / y wzywa do tego. | 

| A nienoógęc ius dáléy strzymác fercá ſwego: i 

| Weswarwfiy go do siebie flowy laͤgodnemi / 

Jelam czynić pꝛzyſmaki zadzaͤmi ſklaͤdnemi / 
Atóżć nikomu pꝛzed tym nie byly odkrytẽ / 

HL, Pꝛzed nim ſtaͤnety / ſezyre / iávoné/ y odbytẽ. 

JA Lecz on / iako zelaͤzny / a wpoly ßalony / | 
| | Lub mnie mat / by to žárty/ lub tő pꝛzeſtraͤßony / | 

|! By mu nie ßlo o zdꝛowiẽ / mna wzgaͤrdzit zadliws / 

| N ſtaͤwil mi fie grozno / widząc żdpólczywą, ; | 

E Rożwodśii potym ſtowy / a flowy oſtremi / | 

Od cnoty rzecz prowddsgc odmowy chytremi. 

Co rozumieß ; widim tam była mysl roſole / 

Wid zac zem wywiedźionaw to niefczefnć pole. 

Nic to pꝛʒedsie nie bylo: pꝛzedsiem ia zadliwa ; | 

Checig ſwa / trzeci / wtoͤꝛy raz / pod prawodg zywa 8 | 


gów 6 Chodáitá 


LY K | — PZA 
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Chodzilaͤm do zlosnika: czymze mie odpꝛaͤwil? 

W gardzit / poꝛzucil / zgromit / y tak mi to ſpꝛaͤwil / 

Iz nedzna zoſtac muße w naͤdsiei omylney. 

On fie bedste śmiał ze mnie w mtecnocre vsilney 

Z moi hañbg / on bedste five swiatobliwosci 
Vdawal y rosciagal : ze mnie do ſytosei 

Zaͤrty czyniac y trzeſac / Eby nietykaͤny / 

A nigdy od bialey plei nie byl oglaſkany: 

Chociaż pꝛʒzedtym w rycerſkim domu dwu pienieznych 
Zazywal panien / w tey grze Dosť dobꝛze poteznych. 
Ach nieſtetyß / moͤy paͤnte: iam flugi pꝛosila / 
Rtoꝛam pꝛzedtymz tey miáry nigdy niedꝛaßnila 
Snadz y wlaſnego meza / ani czlowiel zyww « 

W vfy five kiedy ſlyßal glos móy wßeteczliwy: 
Lecʒ / niech to tak zoſtanie / zem tego žebiálá 

Paͤni / a iego wlaſna / po nim to mieć ccióła. 
Cheiatam miec / iaͤko pant, ſlowy á oſtremi 
Mowilaͤmz nim / iát z fluga / y nielaͤgodnemi. 

Bo to nie cʒeſto bywa / by w igrzyſka takie 
Wiesesysny wywabialy bialeglowy iaͤkie / é 

A wftydu zaͤpꝛzedayne / co Żywitość stad máta: 

Nie one / dle tie zawße z tym ßukaig. 

Tu páni prosí ſtugi:łtemu niewolniła: 
Nieſlychaͤna nowina vßy az pꝛzenika. 

Acs soani ſie / žeby byl ledwo niepozwolik / 

By go byl lagodnõ glos (low moich zniewolil. 
Lecz mowilam chcąc na nim to pꝛaͤwie wymeczye 
Goꝛno / ktemu z furia / zkad fie począł ſmecic. 

Aw myśl ſwoie niepoial rzeczy tak nie maley / 

Z flow moich vſtraͤßony / y zoſtal tak cály, 10 

A tak niz nań to wywre / com mu naͤznaͤczyla / 

z inßey dꝛogi poſtaram fie bym vczyn ia 
Hose vmyſkowi ſtwemu ſpoſobu wßelkiego / Zb 
Wniżemie3 prosbámi ſkoßtuie do mega. ||. 2 K* 


—— 
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Samaͤz ſamym zoſtawßy w domu bez pꝛzeßkody / 

A zatym odpꝛaͤwila pozadliwe gody. ; 

XN dla tegom te niemoc fobie vloʒila / 

Abym tuż temu koniec pꝛedki czyniła. 

Lecʒ ſtoi za choꝛobe / Gdy Eto zam iluie: 

To ſamo bes pꝛzeſtanku ferce me fraſuie. 

Temuz gwoli / iam flugis domu rozeſlaͤla / 

On mnie / aͤ ia onemu / bym tacniey vfala. 

W pokoiu vmyſtowi nieukroͤconemu / 

Oddala czego zada / niezwlaczaͤlgc tému. 

Teras tweßy tá i trzeba / teraz y trey wióry? 

Poꝛuß oney milości pꝛzeciwko mnie / ſtaͤrey = 

A doday mi rády ſiwey / ieſli mat moiey 

Slußnie imie zaͤbieraß / ruf pomocy ſwoiey: 

Jeſlis ty mnie pꝛawds iwie niemoͤwigtko male 

Pokaͤrmem ſwym krzepila / lata mé nietrwaͤle / 

Od ciebie 7 NA úž do kwiatu tego 

Dni moich / flusylds mi za wieku moiegd. 

Cheefilt mie tefese zywa w domu tym zachowac / 

Niecheie de mie raͤdami obludnemi pfowóć 

Od pꝛzedsiewziecia mego / tuż to vewierdzono / 
A ná dyaͤmentowym ſercu wyelsniono. , 
Nie zaͤdaway mi / pꝛoße / zadney ſpꝛzeczney rady/ 
Niech iuż na co myśl wiedsie / niema zadney wady. 
Pases te to pꝛaͤcowitè folaneczka twoie / 
Pꝛze rece pizy mnie znosne / wßytkie niepokoie: 
Pꝛzez twole ſrebꝛne wloſy vkochanẽe moie / 
Pꝛze to cos se innie snálá/ kiedy dobꝛo twoie / 

| Pioße / y poptzystegam / ratuß Tejli możefi/ 

| Sun pꝛoße / ſmituy ſie / iedno cheiey / pomozeß. 


| Mam, Goßes fie co ko poꝛywaß goie idzieß owom ia 
pam. Na co to pꝛʒyß la wyſchla ſtaros e molar 


o 


` 
nA r a — — — — mm penne mnt 


AK Albo fic w niewinności ná ranę śmierć zdobyc. 
IE N ke | ae 


| i Goźie roͤznoglosni wilcy ze lwy dꝛapiednemi / 


—ͤů 
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Na tem fromote pꝛzyßlaͤ + pórnożcie o moie / 
Ratuyc ic pꝛʒyiacioiłi ná te diwne boie. 
Jusci w co ztego m paͤdnie / ieſli mnie nie bedzie: 
2 bedeli / ſtrach 3 kaͤtow tal mie lapa wßedzie. 
Co mo wia / i żle vmrzec za mlodego wieku / 

i Lepiey byto / niż tego doczekaͤc czlowiekn. 

AR Im nadluzey tu Paͤrki pzzedze pꝛzec ia gaͤig 

4 2 Wiecey zlego / obaczyß / geſto wyzywaͤlg 
Lata naße niepewne: lepićy fie nie rodzie / 


NICKA vy GSS OH eee 
WSTĘP TRZECI 
Z Fraucymeru PANNA PIERWSZA. 


00 
A. Y Która niebieſta moc ʒ nicdoftepney goꝛy / 
Wyzuie mies człowicezćy poſtaͤct y 3 ſkoꝛy? 
| A ſkrzydta do raͤmion mych z lekkich piór vſadz i ⸗ 
; X poftác lotnych ptakoͤw / tu ná mie wpꝛowaͤdzi? 
! Lub w cichą golebiee dlbow lámentliwa 
Jaͤſkoͤlke fic pꝛzekinie / w chwile niefeseslivg/ 
Wzbiie fie na pówietrza ſwoim chyzym lotem / 
Gttiie fies ludzkich oczu iu na wieki potem. 
a W glebokie knieie lesne / 3 zwierzety mießkany / 
1 Zywot mó trawić bede! nieſczeſny firofkány: 


Arwarwyin oblowem Żytą. Gdyz miedzy wßytkiemi 
PANNA WTORA.- 


OŚzeczómi/ niẽmaͤß nic tu ßkodliwßego / 
Naͤd towaͤrzyſtwa zwiazek czlowieczego: 
| Twoy robzay sacny/y ene wychowaͤnie / 
Za cyfre oſtanic. 


——— 


A 


€ ó; po tym tlecatolo niego kolem 
Pokufy rozne / biiac iemu cʒolem. 
A wywodza go wrozmaite polá/ 


pA Na five gre ʒgola. 
Tam niewiddomy nedzniczek vbogi / 
kad nieobaczy / wnet nie vydzie trwogi 


4 


Ognia ſtrytego / ktoꝛy nieſpodsiaͤny / 


D Ten ludzi niewiadomẽ / 
A fercd pali kruiome. 
Tego ſmyſby zátepiálé 
Niebacʒza: bo zaͤrdzewiaͤlẽ 
Tá wietßa Fláda naͤdzieie / 
Co owo five dobꝛodzieie 


W tumulcie dwoꝛſkim pꝛowaͤdza / 


A nioczym dobrym rdzę. 
S bꝛzuchowi niewolnicy / 
2 kuflowi fľužebnícy, 
W odmiecie niecnot wichruis / 
m Fogo moga zepſuia. 
P ANNA CZWARTA. 
S Ato robactwo pobić 
Ktoꝛe ťáluže finrodliwć 
Os iãdiy / kogo potkaig / 
Jaͤdem ſwoim závažáty/ 


G ij 


— ——— . ! — — 


Acz ma dꝛosc gniazdo pocznie tuż flóć w tobie / 
A zawaͤrt rozum wßytkie enoty w fobie : 
ie radby 3 ſtapil 3 dꝛoͤgi ſpꝛaͤwiedliwy / 

7 Vinnsftenotlúvy, 


Jeſt sáfy pány 
aooe PANNA TRZECIA. 


nn m | 


| IA: 
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Caftus Toseph, 


Tak mloͤdziencze vrodziwy / 
HBylby byľ twoy wiet ſezesliwy / 
Bys mieß kal wlepionym gmaͤchu / 
Vßedlby trwoͤg / vßedt ſtrachu / 
Até 3 wymysloney winy / 
Paͤdnie nd eie bez pꝛzyczyny. 
Panie / wyrwi go ſam z trwogi / 
Aby vßedl Eaśni ſrogiey. 
Lecʒ kledy ia nd to wzbacze / 
Bydz niepodobny všeci bacze. 
Czaͤſem y vf nose zbyteczna / 
Nie bywa ſlugoͤm beſpieczna. 
Zwlaſc zaͤ w okno otwoꝛzone / 
Polecą rzeczy mewiadome. 


PANNA PIATA. 


SZ byť miedsy ſezesliwemi 


Btózyby nie ſtapil tu za niepewnemi 
Dꝛogomylnemi ſpꝛawck taͤkich flati. 
Niebylby czlowiek 3 swietych poßedl taͤki / 
Zwigſkiem pꝛzyrodzenia goydechiny tak sieci, 
Chudstafick pred paͤnem / by mu co dal / kleczy: 
5 páná vbogi tu nd swiecie zyte / 

A nad ſtawia mu niewolniczey Byte, =: 
Od ſczescia wiece naß / wiec chudoꝛodnemi / 
Cheeßli tak dlugo trwaͤc / niepogardzay iemi. 
Czófu potrzeby / wierz mi / zec pꝛzybede / 

A krzywdy twole do gardl fie mscic bedę, 
Błąd roscle zmiasť ſpolnego ratunku / 

A ten obzoni oby y fraſunku. 
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PANNA SZOST A. 


O Aadzechmy wßyſey / co mießkamy fpółem ? 
Zywiac tray ziemſti / obsiedliſmy olem y 
Ten miedzy námi czlowiekiem ſezesliwym / 
to w żeglowóniu moꝛza popedliwym 
Pꝛzeminat Sirtſtie ludotratnẽ pꝛady? 
A to fa iſtne iaſney pravdy ſady. 
To ieſt ſczesliwy / cziy ſtirnik ieſt enota / 
Juz nie pociagnie zá glupimi kota. 
To ptuté pꝛzed nia zeglowania tego / 
Atorg plyniemy / cug wieku naßego / 
Ominaẽ (Evite niebeſpieczne ſkaty / 
Zaͤkritych niecnoͤt: obzóć ſobie trwaly 
. pꝛʒeyzrzyſty bꝛoͤd / kedy cnota plynie / 
N ofret cóly/ y zaden nie zginie. i 


MAMKA. 


| YYebieftich ffotów ver abym fie otEnać miele / 

Zi pꝛogach niedoſtepnych bym też 17 miátá/ 
Gdzie wieczny dzien panute/ gdzie ſwoie granice 

Wddieczney Wioſny rozlicznym kwiatem mient lice / 

Niewiem bym frymaͤrczyla / na to com wid lala / 
Swieta d zacne ſpꝛawe / y na com paͤtrzaͤla. 
Co nigdy niepoſtalo na iaͤſnym widoku / 
Ani wzadnym smiertelnym ako bacse oku. 
Niez alu / ſrebꝛne volofy/ zem was za poflugi 
Tu ſobie wyſluzyla / pises zywot tal dlugi / 
V pꝛacowite lata / do dnia dꝛiseyße go ; 
Niedbam / bym dluzey zyla doczekawßy tego. 
Niech iui fen niepꝛzeſpaͤny / zaemi moie oczy / 
A ciemnosc niepꝛʒebyta / wiecznie mie otocz y. 


SSS 


7 Cáftus Iozeph 


Játi wſtyd nieſlychaͤny x á niepoꝛußony 
Cnota á wiarę vm? pie naftrżepiony y 


SZJ Ma 


Myslom iey z fraſowanym / potym šátoblúvie 
Zlez á barzo geſtemi iagody pertamt 
Oſadziwßy / nórabióć tela wymowkami: 

e idy o tos niewoley vpasdz pꝛzychodzilo / 
Coby fic 3 nia miało dziac / niewić coby bylo. 
W rzeczy fobie nabaͤrzieg tego pozadaiac / 

By tego nie nie byto / ſtucznie pokriwaigc. b 
Nawietße ztad wefelć fobie prsystavoátá/ IN) 
Iz takiego mloͤdzie ca DO tey gry wzywala: i 


f 
i 
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| 
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Ato pꝛaͤwie zelaznym w téy mierze fie ſtaͤwi / 
A nã tey te powolnose / twárdé tego ſpꝛaͤwy. 
A 15 EAE pꝛedkoz tego trudno wybꝛnaẽe miaͤlã / 


Co we myśli mam / naͤdzieiem / mówi fing podálá 


Sdꝛowia mego w nim ſamym / w rego opaͤtrznosei / 
Moo niechay pꝛzydzie do mnie w moiey tey teſknosci. 


Tam kiedym go wolalã / ze wſtydem y ſtrachem / 

Non tez ná mie poyzrzat 3 niemaͤlym poſtraͤchem. 
Wezdrgnal iaͤko moꝛze / y pꝛzyßedl / rozniecona 
Táto Fredy iutrzenka naͤſtaie czerwona, 
Kozgramtatac ciemnosci, ás połkoꝛna mowa 
Pyta / po co poñ ſlata: 4 partt w to flowo ; 
Chee cos mówić/ niemogla: wlaſnie Fredy owe 
Zim wiec sniegoꝛodna ſtaͤwi fic ſurowo / 

Snieg pierwßy pꝛzypalony ſpꝛomien ta (afinego 
Twarzy floñca nieſtrʒyma y tate od niego. 
Wlasnie ona mátac five w nim wlepione oczy 
Tale iako wilgi snieg / dziwne mysli tocʒy. 
X weſtchnawßy 3 ciedkoscia / z ſkritoget ſerdeczney / 
Telá Eu niemu mowic / tuż troßke beſpieczniey. 
Wielkiec dziekt oddawam / 13 w cieżktey choꝛobie 
Glużęć mi / © Jozephis / niewoliß mie ſobie. 


N nawiedźiłeś mie tu: o bym ia té mogla 


W czym el ſtuzyẽ / raͤdabym s ſerca pomogla / 


Gdyz cafu zley pꝛzygody / pꝛzyiactela poznaͤe / 

Ja lego té maß ze mnie / iedno tuż chetey doznaͤc. 
Poi oufidw ctele mym odpoczywaͤc bedʒie / 
Jeſtem tobie powolna / y powinna wßedzie. 

Teraz coc powiem niegardz tym / flowd ſa wiecznć/ 
Jedno chciey fam pꝛzyſtapic / á twć vcho wdśtecziić 
Poday do flows mego. On iar naͤznacʒona 
Ofiara / ku oltarzom / goy bywa wied iona / 
Poſtepuie se wſtydem zleguczka / a do méy 
Idaleka vcha fwego mólucztonótloni 
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Pꝛagne eie / bys icono cheial: a ty niebaczliwy / 
Pꝛosby noty fie ſchraniaß / w mo czas nieſczesliwy. 


| 
| 


Dalbysbyt mieysce pićrwfić/ pañſtiey zacnosci 


Imyslaͤc miálá fobie: nietylko abym ſwoie 
Mysl eee y tobie tu gwoli 

Lee / cierpiac choꝛobe / tu mie maß powoli. 
Tu y ty bads mi gwolt / wiedząc niewatpliwie 
Zem wiecznie trvotá : lepićy tak / niz zaͤpaͤlczywie 
Gniewy mie rozpalone maß ná sie obróci: 
Strzez fie: bobym vmlala moc nie čle vkroͤciẽ / 
Nicuchroniona pomſta mſcʒac fie 3 kazden miar a 
Zórdości twey y wzgardy: toe naß zwyczay (Čáry, M 


— —— — 
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X pan my / ktoͤꝛy ciebie za wieśnić ſwolcgo 

Rupit / mocnie zemsci fies a bez chyby / tego 

Na twey głowie nieſczeſuey. Zem ia páni twoiã 

Vkatec to / gdy zechce ziatrzona mysl mord. 

Bzek ß to / zrzoͤdlo z oczu ſlonych tes puscila: 

Zädꝛzawßy / do siebie go pꝛzyciſnat myslila. 

Ale on tófo ſkalny ná moꝛzu burzliwym / 

Stãwi fie kamien oſtry / walom popedliwym / 

Scʒzekanie odlotnych woͤd / chrzybtem rozgramiaͤigc ⸗ 

Stanal mocno / ná tey té mowy nic niedbaiac. 

Odſtroͤnil twarz ſwa mezka / poſtawe zuchwalg 

Wziawßy na fie! vezynit w nas trwoge nie mala. 

Groznym wzrokiem / a ſrogo / to na mie / to na nit 

Paͤtrzac / vkazat wielkiey ſurowosci znómie. 

N otwoꝛzywßy vítá/ acz niewiele moͤwil / 

C3ym ſuads pánia rozdzażnił/ y rany odnowil / 

Wlaͤre ſwoie wſpomional / vrzad niezgwalconć 

Loe malzeñſkie. Nadto świątobliwć oné 

Oswiadczenia / poſpolu yz vpominanim 

Czynił ſtaͤtecznie do niey / z wielkim naͤrzekanim. 

Rlaͤdac iey wſtyd pꝛzed oczy / cnoty zaͤchowanie / 

Byczyć by to wolátá/ nad ſwoie kochaͤnie: 

Atoꝛe dal nieukrotny zá fobs pociaga / 

Co fie sſtato / tus násad tego niewyelaga. 5 

da czym boiazn ze ſtrachem vftówicznie kroczy / 

Mocno gryzie ſumnienie / a wſtyd Pole w oczy, 

A iaſnowdzieczny zwiazek lożć malzenſkiego / 

Pocʒciwa ieſt roſłoßa człowieka kaͤddego: 

kad befptecsne ſumnienie / v ludzi v boga / 
Jieyśca tuż tam nienia ſtrach / ani zadna trwoga. 

Wſpomnial sé tym / y to wiem / zem ia niewolnikiem / 

A pañſtim oto kupnym ieſtem ſluzebnikiem. 

Wole / mien mie zá tego / by tez co goꝛßego / 

Stoßtowac wole / niž w tym zdꝛaͤdzie páná fivégo. 


% ú Vpominať 


Caſtus Joseph, SNY kasi 


Vpominal zaͤloſnie / by tego pꝛzeſtaͤla 
Wyciegaͤc / czego doſtaͤc pꝛoͤzno áby miálá. 
Lecs coby ſlußnego / by po nim to mieć cheiaͤla / 
Sluzyẽ fie ofiarowal / gdyby roſkazaͤla. 
Wolge to ſnadz ofupic smierciꝭ ſwoia / niże 
Wewlec na nie / y ná sie / tat ßkaͤrade bꝛize. 
| Téicto flowá były: zátym z nieodbytych 
E Reku fie chce wyslizngé mocnych iadobitych / 

| Lecʒ oná / iaͤl gdy lwica krwawopienna wpaͤdnie / 
Stoczne zrzebiatko mlode / chee vlapic ſnaͤdnie / 
Igrzytaiac nañ zebomá/ ſwoim zaͤrkim ſkokiem / 
Jadem wielkim miece fies zapalonym wzrokiem / 
Skocʒy nan / a ścifta go obiema rełomã / ; 
Cheac ku fobie przyciągnąć kamienne rámioná + 
q Cheeß / niechceß / pzzecies ty móy/ á wßytkaͤ fie trzeſta 
Arwig ogee oblana / tak wßytka obeßlaͤ. 
Gwalt mu czyniąc bez wſtydu / on ial w cerkiel zwity 
i Waz / gdy ſwym ſkokiem ſtrzela zadlem iadowity / 
| Mocą chce fic iey wymtnąć 3 zapaſtoͤw tak frogich/ 

| Dosé nedzno vtrapiony wesel palców dꝛogich / 


| i Cheac odplese od ſwey ßyie / co plafes pꝛzyeiſnely 

| Wielt mocą gwaltownie / á krzepko viely / 

| Pꝛzy ramionach požadných : áw tym iaͤko zalac / i 
|: Gdy fic wywiklez sicci pꝛzed pfy veiekaigc / 

| qe Wysliznal ſie: w retu plaſcz tylko zoſtawiwßy ⸗ 

| Saͤtrzaͤſnal dꝛzwi / á leci/3 radością tey zbyvoBy: 

A ia te za nim poßlaͤ tu do wasznowinę/ 

By zaͤsie Eto nie moͤwil / zem tego pꝛzyczyng . 
Secs ſie wpꝛawdzie obawiam / by fic nie zemscila 
Nad ſoba wlafitg rekg/ by fie nie zaͤbilag. 

Frau. Cyt / ſtoy / ono zei ids ie / widzieć ia zdaͤleka 
zapalony a ſrogg / ſnadz y ná czlowieka 
Niepoßla / iaͤko Tygris / gdy osierocona / 

Scʒeniat ßuka / po knieiach leśnych roſpalona. 


Równie 


prsekladinia Stánif?ámä Gofláníkiégo. — G | | 
Równie ond tak tośle/ a plaſez wyciagniony | 
Wznosi wzgoꝛe / nieſczeſny vbioꝛ zoſtawiony. | 
| temp. Ach niefietyfi/ widzial Cio kiedy táťožymo ? | 
Imie moie poważne zclżonć tak krzywo? 
Sczescie na mie patrʒaiac / woyſka niezlicʒonẽ 
Vßykowato / zewßad nieſczescia scignione. 
Ach nieſtetyß / 3 iakieydein ia maͤtki vrodzona? 
W iakieyz em czei od nieżć byla wywysßona r 
X enych ſtug? Páná maiac / Etóry nad wßytkimi 
Pꝛzodek ma wielki miedzy tany Rycerſkimi. 
Wzgaͤrdzonam / poꝛzuconam / á od domownikaͤ / 
Jeſcze od ſlugi mego / y to niewolnika. 
Zac zym nieſezesliwie márna a nikczemna 
Slußnie bydz fie mienie / y ludzioͤm niepꝛzyiemna. 
Mieſtetyß / pogaͤrdzonam. Jam fie zlosliwemu 
Podald na wolę wßytka czlowiekowi zlemu. 
A on teraz / nieſtetyß / w czófy nieſczesliwe / 
Ze mnie triumphuie / on zaͤrty niewſtydliwe 
Z posmiechem ze mnie ſtroi / kuznik zley niecnoty / 
Smiecie fie niewſtydliwie / z fiwotćy zley roboty s 


| 
| 
| 
Stažcá y ßpieg / geyite mie ciezko / gryste/ boli / . | 
Ten nieſczeſny czárovoniť/ W a gwoli | | 


A fobie prses five czóryyfótówjtić czyny/ 

Chciałmie był zwiezdz y pꝛzygnas do PEóródćy winy, 
zly czlowiek / zdꝛady pelen / ten czaͤrtowſki ſynek / 

A obcych bogów chwalca / mnie ten vpominek 
Chelat oodde : co mi za kßtalt zy vrodá tego z 

By co miał pred mym pánem / niegodzien ieſt tego. 
Nie roditt fie tes ile bacze do milości: 

Co ſie dzialo / dzialo fic 3 ßaͤtañſtiey / chytrosci / 

5 ktoꝛemi on naͤklada: vmyslnie vczynil / 

By mie s wiatu vkazal / do ludzi obwinil. 

Swoie ſtalosc pokryt g góry wynaßaigc ⸗ 

Aby mie smierci oddal / o tym pꝛzemyslaͤiac 


— 
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Caftus oseph, 


A w podadney pusciznie rece nicochromné 

Swe mocʒyt y pónował ná czófy potomne. 

Nie bedsicc to. Có3: mialby 3 nedznice vbogiey 

Be mnie ßydzie ; niewydźieć wierzmi pomfty ſrogiey. 
Nieodꝛzec mu fie ſucho ta iego robota / 

Zaͤplaci fic fow 120 tá tego niecnota. 

Semſcze jie tógże miary: wiem té Czaͤrownice / 
Zmoroim fie naſt / owa go wytrzasniem na nice. 

A iakom go ia wścietle3 tym ſama ßukala. 

Viech té wzgórdzowy ciefa/ poͤki bede chctatay 
Dodzayed ten. Lees niegrzeczy: mialby ztad pocʒetwosc / | 
A mnieby zás vrofld pꝛzykra obꝛzydlůvosc. 
Bo to icdnátóš ſtawa w bezecnéy milosci / 

Tak temu id owemu równo fupy tości. s 
Must vo inf: posds dꝛoge / tal pomſtã fEante/ 
Zaͤdnie chlopu bez glowy / wierzmi młody pate. 
Wk ase to / jem póni/ maͤige w rety ſwoich 
Smierc y zywot: pomſcze ſie onych figlow twoich. 
Dobꝛym dobꝛze / a zlym żle pláčiť czyscie vmiem. 
Otrʒaſni fic mé ſerce / a ruf ſwym rozumem 
Niewiescim: pꝛoʒznoc⸗ fpzówa nieſczeſnego 
Mea to ieſt: ſpꝛaͤwa to mežá ʒawiſnego. 

A ty miedzy wßytkimi nieſczesliwa ßaͤto / 

Ciebie ia oto noße y piaſtuie zá to. 

X godnazes reku nych : rzgórdzówego loná? a 
Ze cie oto tak nofi e nieſczesliwaz zona: ney 
Piáftute cie o ßato / ná wiecʒne sté iego: 

Doświadczy ten nieſczeſnik gniewu iaͤdu mego.: 

Otrʒas ni fico ſerce / vkaʒ rospalong | 
25504 mie niewiaſte / vaj gniewem nieſkroͤcong. | 


Mám. s widze póni moia / niedaß fie haͤmowaͤc / 


ni tć z inßey miáry prózno cierótówać > „| 
Takes gleboko zaͤßta we zlé (právy twoie / i 
Shares fie tuż niemoze ferce temu mole. ; | 


— 


lep. Stulze 
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lemp. Stulze tuż powiadaczke /dofyc bylo tego: 
Byś też nieoberwaͤla / ſtrzez fie ſama czego. 
Widze ten swietokrayca / zlos nik niecnotliwy / 
Barzie na mysli / niż ia / w ſpꝛaͤwaͤch ſwych zdꝛaͤdliwy / 
Baͤrz iey niz ſtawa / zdꝛowie / vtrapienia moie / 
Alboscie fic zmoͤwily ná zlé ſpꝛaͤwy ſwoie z 
„Mám, A na tóż mi to wyßly me wierne poſtugi; 
Od mleka podawaͤnia / áž pꝛzez ten wiek dlugi? 
lemp. Wßytkie zaflugi icon zla ſpꝛaͤwa zaͤgladsi⸗ 
i Nie day stému pꝛzyczyny / ná toć ma mysl ráðśí. 
| Mim Wz dy powiedz co czynić mam? iako čie rátomác ? 
Widsiß fimó ze trzeba tefcze poprdcowde x 
Tera; eie oto pꝛoße / cheiey mie we tym pofłuchóć/ (chaͤc. 
Podzmy w dom / nieday ná fie tym wiótrom złym dmu⸗ 
Cudnieß nam w domu siedźieć/bychmy tu zaͤſtaͤne 
Od páná tát nie byly / á potym 3 fukónć. 
Czemuż to o by pꝛzyßedl / á mnie zfraͤſowaͤng 
Tak iako teraz (tote zaͤſtat roztáraána. 
Nie czył tego 6 Pani / pꝛzyiaciolek twoich 
Sluchay / gdyć podawaͤig tu zdꝛowych rad ſwoich. 
Wnidz lepićy do pokoiu / iaͤkoby zdaͤleka 
Sgtyße / zdami fie / mowiac iat iegos ezlowieka. 
| | lemp, Ach pónny/ co to milość my niewiecie o niey / 
A N rádze ſtrzezeie fercá by nie wpadlo do niey. 
| Frau, Páni) Pani / Pan idsie ius ftot v pꝛoga. 
lem p. Ach mnie pꝛzeboͤg / nieſtetyß / nieſlychaͤna trwogaͤ. 
| Piócze moie ze bami/ pꝛoße / pꝛzybywayie / 
A mnie w niefesesciu moim raͤtunku dodayeie. 
Otrzasni fic mysli ma / a ſtoy vzbꝛoiona / 
Gotowa badz ku boin / tu; bads pꝛzypꝛawlona. 
Tuc trzeba wywrzee ßtuki / na niepꝛʒyiacielã / 
Iniſez ye / wniwecz obꝛocic / dla pꝛzykladow wiela. 
Ach ia nedzna / nieſoezeſna / ſtrapiona inymi ) 
Tu medzy niewióftómi/ co fic tu robimy. 
| Fetif, Cóż 


$ 
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64 Caftus Joseph ||... ? | 
Fetifer Cod to ieſt v co tu za płacz? co zá waße ſtanie 
Pꝛzed progiem ? czemu to tak co zá naͤrzekaͤnieẽ? 1 
Sſtalo fieco emp. © panie. Fet. CÓŻ ieſt / placzeß czemu: 
lemp. Dante moy. Fetif, Powiedz co ieſt z temp, Rownam vmaͤr 
„Eatif, Albo pꝛzykra chozobá znagla ná čie paͤdla ? kemu 
lemp. Nad zwyczay nieſlychana ciezka rzecz pꝛzypadlaͤ. Bi 
| Fetif. Pꝛzemieñcie to Bogowie. Iemp. Nie ratuieß / zgine: 
f Sgine pꝛzeboͤg. reti. Ratuie: niechay wiem pꝛzyczyne. | 
lemp. Teraz / teraʒ bedžie znaͤc / ieſli mie miluieß ' 
Done fogs dekretem ſwym iako to waruieß 
5 niepꝛzyiacioly mémi, Fetif, Cóż čie to potkako? i {| 
lemp. Pꝛzez meing twą pzówice/teflinó tym malo / m! 
Pee; ſpoͤlne zwiazkißlubu áztovoársyfšomé/ 
Spólné naße mießkanie / wiecznie vmocnione. | 
Fetif, Coʒ ieſt porvicds 7 lem. Pomsci ſie / pꝛoße / pomset/pante/, | 
Crwooisin ieſt: móy wſtyd / twóy wſtyd: Ty ſie zemsci za 
Felif. Cóż z czy čie Feo pomyślał miec za niewſtydliwa + (mie. 
emp. Erie myslei to / gwalt ſezery / tu maß pꝛawde zywa. 
Fatif, Gwalt ꝛ y gwalt z powiedz tylko cos zá gꝛwalt vznala : 
emp, Chctat sorayed/ enota moia pozwolic nie cheiala. 
| Felif. Ato taki va tał śmióly ? powiéds iaſnie o tym. 
lemp. Rtoꝛego twoia laſta / wiara motá po tym / 
Nicrußyly nic / y to / lub zle / lub pꝛzyſtoynie 
lic go to nicobeßto / a ten oto hoynie 
wit nie miedzy dingimi / nic niewiedzac o tem 
Czego ia dz is viyvoana z tal wielb im klopotem. 
Fetif, Soro popꝛzysiegam cie / Abyś powicożiała 
Ato ieſt: & mnie na czeczy dluzey nie trzymaͤlã. 
lemp, Nie zemscißli fie / ztobg póty mé mießkanre 
Beddie / a tué oftówie z plaͤczem nórzekdnić, 
Fetif, De od iadu: pꝛoße cte, nieogradzay wiecey. l 
lemp, Co maß trog zbytniz dobꝛoc / a powiemei pꝛecey. 14 
To maß milość trog do ſlut / to tez maß iednemu 
Slusce rzad z dae / nad wßyttim / ta nieenotluwemu. 
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Czeg 


| Eetif, 


Iemp. 


Felif. 


Temp. 


| Fetif, 


Temp, 
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Prsekládánia Stániflámvá Goftin|kiégo. 
Czego oto pasyplacans fivoig poczeiwoscig. 
Rownie ia tego stoba vzywam z goꝛzkoscia / 


Niemoeß ty tak tego wypowiedźieć nigdy / i 


Jako ſie bede vmial zemścić twotćy krzywdy. 
Ta ßata niech pzzemówi/ cudzoloz nik ſrogi / 
Odbiedal rey vſtraßon / bo miat ratcze nogi. 
© wy roßyſcy mießkanñcy nieba wyſokiego / 

posie swiadkiem vczynku tát nieſlychanego. 
Sz ata to reft Jozephaͤ / Josepha moiego / 
Rochaͤnkaͤ iedynego / nád wßytkim wiernego, 
ži on fam nawiernieyßy / iam to dzierzal o nim / 

iedoznawß y przes ten czas nigdy zdꝛady po nim. 
Czyli zaͤrtuieß zoͤno? mamze wierzye temu: 
Rod pꝛawdy mam vác tuż flown twotenu z 
Dawny to wáfš obyczay / leda Fomu dacie 
Miaͤre / á nas w rofolćch rádši zaniechacte / 
Wiecey wier ac ni nam. Jaz to niecnotliwa:? 
Ach nieſtetyß / tali to w powieści falfywa + 
Lepiey bylo poswolic/ a wiare pꝛzelomie / 
O wſtyd ſie nie zaſtawiaͤc / do niecnoty ftoni? 
Goy; fam tego nieʒbꝛaniaß naroſpuſtnieyßemu / 
Dopuſczaß mie tak ßarpae fľužce niewolnemu. 
Aasep mi cien vlápié v iaſnie niewyflowiß: 
Was Eto ieſt beſpiecznie: czemu niewymowiß ? 


Pꝛzyßlo mi fie powadzic / niebilbym mu czolem, 
Powiedz ze iuz / co zbꝛoil / a kedy fie choway 

C55 ia otym wiedźieć mam / nedzna bialaglowa. 
Ja bogoͤm Ośletuie/ ze / zły ezlek pꝛzeſtraßon 
Odemnie predscy vc ekt / bedac odꝛzucony. 
Atoꝛego ni fraſunek / ni zdꝛowie zemdlone 


Miez fluge o twa krzywde / ſnadz by tezy 3 krolem 


65 x 


V šterufšyto. Fetif, Was wßytkie czynie w tym wia dome. 


„poście po wßyt kim miescie / futaycie onego ; 
Po wßytkiey pꝛowinciiey / zdꝛayce mnie zbieglego. 
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| Cijtus Zoseph 


Po róznych dꝛoͤgaͤch / ßeiezkach mi go wymaͤcayeie / 
DÁ nogi go pzzywieczćte/ mnie go tu oddaycie. 
Gdyz to ſkußnie safiusyt/ za fivote niecitoty/ 
Stußa mu též tat placic iego zle roboty, > 3 
© nedzné feześcić paͤnſkie / y tez możmych ludzi / 
Nie kadego o zazdꝛosc ku fobie pobudzi 
A nie Edżdy go laͤpa / tylko ów co glupi 
A niewiadomy rzeczy / w táť niepewney kupi: 
Ardré pod farbs ſczescia y blogoflaͤwienſtwa / 
Tai w fobie wieczny ſmroͤd / y tówne blazenſtwaͤ. 
Bo té náfšé poſtawy zwierzchu ozdobione 
W zlotoglowy / w fdrlaty by w Flatkt wſädzone. 
Ntoꝛè / by Eto otwoꝛzyl / aͤoſtrowidnemi Ta: 
Chcial fie mocno pꝛʒypaͤtrʒyc oczyma ſwoiemi / 
Warſtaͤt wßytkich boleści rumultow ſtrwaͤwionych 
Obaczylby / á kuznia / od plag niezliczonych / 
Zbita y podꝛapang im wiecéy chowamy | | 
Slug / tym wiecey niewożlecznych ſwoich panoͤw ma⸗ 
Rádi nieraͤdzi onym zaͤwße dogadzaiac / (my. 
O nich pꝛacg / ſtaͤraniẽ / tylko wzyſtu maiac / 
W naͤßym tym pónowóniu. A teflt táfE árie 
Staͤwiß fics tám wodz zaͤraz im popusciß / pꝛaͤwie 
Daß ore do roſpuſty: teflt té ſtogoscis / 
To iuʒ tam pewna wʒzgaͤrdã / 3 peronz omoͤwnos cia. 
Miec lud ie pod frog moe / ieſt to natrudnieyßa: 
Gromadaͤ niemych zwierzat pewniey poſkußnieyßa 
Ti; cʒlowieł: Rtoꝛyʒ bowiem tak nicoglaſkanyꝛ 
Lub z wotow pꝛaͤcowitych / z inßych (Fad wobꝛany / 
Atóryby ná paͤſterza / zwierz ſie / ſwego ſaͤdzil / 
A ná sta smierc / lub vo ly raz / radby go w pꝛowaͤdzil: 
A ſnac y śle mu myslil? owßem czuly Tedy 


Pafkers ſtaze / naſkocze y pafiwię ſie ted. | 
A tedy fie obꝛoci / za nim fte zwracaig / g | 
Dobꝛowolny pożytek 3 siebie oddarwaig. | 


— 
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prekladania Stanifldwa Goflim(kićgo. 67: 


Lecz czlowiek pꝛzeetw temu on fam fpizćcznie kroczy. 
Jako y ten mlodʒieniec / ktoͤꝛym fic rzecz toczy. 
Atoꝛegom ia fam fobie ze wßech namilßego 
Obꝛat / y oddaleni mu wßytko pod moc iego. 
Co wietßa mitowalem iaͤk fyná ſerdecznie / 
Jako mie zdꝛaͤdzil / iako wiaͤre tak befpiecznie 
Simmat ſwoie ; y teraz bicdse ſie z myslami 
Co czynić ? niewiem / bedac tat baͤrzo ſtroſkaͤny / 
Co cʒynic co żamyślić q zmilosci ony 
Mali tak bydz odemnie ſpꝛosnie pogaͤrdzony x 
zu pꝛozno / musi tak bydź/ wezym inßym ſklaͤdnosci 
ozwalam / wzeñſtich rzeczaͤch ßkodliwe ſpoͤlnosci. 
loßeph. Jeſtẽm ia tu. Fer, Bedy byt/ albo vlegl? Fed 
Tat pꝛedko ieſt nale ion ꝛ Studzy : pꝛzechadzat ſie tedy 
Po podwoꝛzu. ret. Niewiem firac o zlosniku nedzny / 
Co wzdy ná Cle mam wywrżćć ? iái fiwóy gniew mežny 
Wylac na głowe twoie ? Bo wiaͤra / ktoꝛego 
Namniey nic nierußyta / z dobꝛodzieyſtwa mego / 
Cos znal / az ſnac y nazbyt / ni pꝛaͤwo / ni cnota / 
Ni nedzna Condicia niewoley / robotá , 
Jaͤſney niecnoty twoiey / nigdy nieſlychaͤney / ' 
rant ferce mote/y Żony ſtroſkaͤney. 
Na tóti; fie gniew zdobyds ia mam pꝛzeciw tobie: 
Ach nieſtetyß: y milczyß z flyf co moͤwie ktobie: 
Pꝛzecie nic nieodpowieß? log. CO} mam odpowieds ec. 
Feti, Odpowiedz zly człowiecze: a za niemaß wiedźićć x 
Powiedz / cos pꝛzedtym byl miły miedzy wßyt kimi / 
Teraz zás naſpꝛosnieyßy flu gami moimi / 
Nieſezeſny ſlugo / powiedz co to ieſt sá fátá? (kata. 
Czʒiy to płafcż? Ioseph, Moy o Dónie. ket. TAátá pzzebóg/ 
Widzee iz twoy / o zdꝛayco: gniew móy roſpalony 
Bil fies mysla / co sním poczac / roſtargnion. 
Ale co o tym dlugo ? poꝛwiele go meʒnie / 
A wied eie z oczu moich madꝛʒe a poteznie. 


dú  rzućciej 
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Wrzuccieß w ſroga ciemnice / áž co z nim mam czynić 
Naͤmysle ſie / nie tácnoć mi ma ztaͤmtad wynić, 
O dziwna mocy bozka / ná beſtyach znamy / 
Co ratcʒe / co leniwe / rozſadek dawany 
Po znakaͤch: ná czlowieku / czemuz niemaͤß znaku? 
TAE sly iaͤko y dobꝛy / wiednym ftor ßlaku: 
Wßyſcy w iedney poſtaci. O ty Yempfar moiaͤ / 
Dtugo ten ſurowy wiaͤtr / pilá tá mysl twoiã / 
Stotgc tu pꝛʒzededꝛʒzwiami : té klopoty fivote 
Poꝛzuc / a otrʒasni ſie: powajenić twoie 
Lekkic / tuż fie zápláci/ pomſta godna tego. 
i | Vlituy fie pꝛoße cie/ zlego zdꝛowia ſwego / 
i A téré lácito vtracic/ az praca napꝛaͤwic: is 
Wnidz po do pokoiu: koda eie tu baͤwic. 
Temp, Juz ia ide. Ale té zwloki bez potrzeby 
Nie rády fic nadalz: fłupnieyby to / žeby 


Zawiſny cudzoloznit / zaͤraz pozbyl ßyie / AE 
Prámny tryb miedzy ludźmi zdawnãa fie ten wide. 
i Boie ſie by niepꝛawda / co dawno okrzezono / 
' Co od tutrd do iutra bywa odlozono / 
Nie bywa wiec 3 tego nic. Doświńdcze twey enoty / 
Ja fic zemseiß zelz ywey tey moien ſromot x. 


WSTĘP CZWARTY. 
| | SĄ PANNA PIERWSZA. © ~ 


Giny wzgoͤꝛe mysi fivg oczy prsypátzoné 
Podnoße z ziemie / ná palace one / 
Slicsného niebã / wnetze vpaͤtruie z 
Wells nieperonosť : we wßytkim naydwie i 

Dʒiwne odmiaͤny: eiemney nocy cienie / | 
Dzieñ / HOY fic rodzi / niedlugo rozwienie : 
Znowu noc czarna dzieñ biały obwiera / 
Do ſlodkiego firu gdy wrotd otwiera. 


rd 
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pzekładania Staniflawa Goflan{kiégo. 69 
o pór ido ginie bꝛodoßedna Sima 
Boſkwirla Wioſna tá tego pez yczynck. 
dy pꝛʒykrẽ sniegi / wonnemi kwiatkaͤmi/ 
Precs 3 iemie pedʒi / okrywa wieñcaͤmi 

Równo plotnemi. A goꝛace lato 
Oꝛacʒzom dawa / chleboꝛodnẽ sá to: 

Za tym roͤznemiz Ozzewó owocami / 
Ozdobna Wioſnaͤ czeſtuie fie znami. 

Dꝛecznoludna nam znowu Hume wiezie / 

Po ßumnych rzekach wieltić woyſko iedzie. 
W taͤkim to cyrklu rzeczy vložoné/ 

lh Od nawyoße go ſpꝛawee tar zrzadzonẽ. 

Di Zkad poßli na zad / znowu fie swracdty 
Opótrziość tego meznie wyznawaig. 
Stad znamy / i pan NÁ ſwey madꝛey pieczy / 
Sam zaͤtrzymawa naͤße wßytkie rzeczy, 

Nʒztad w naͤdziei nigdy niewzrußony / i 

Serce mse kwitnie ná wiet nieſtoñczony. 


PANNA WTORA. 


| | Gay fic obꝛaͤcam fám ná dꝛuga ſtrone / 
i |i X tám ybacze dziwne ſpꝛaͤwy one / 
Er Oboretnégo ſczescia slifkte pꝛogi / 
| | Niepꝛzeſkoczonẽ peiné ſtraͤchu trwogi, | 
| 
| 
i 


Tu niepoietè vpatruie ſpꝛaͤwy / 
Diiw i to scterpi Jupiter kaͤſkaͤwy. 
Slose pomſty meina, śle fie plact cnotá 3 
11 i Zli goͤꝛa ida / móiąc Oofyć slota/ 
|. Wßego of witosd/ z dobꝛych žárty ſtroiz. 

* Ress dobꝛych bzoní? pꝛzeto fie nie bola... 
iti Mysl motá cieʒko ieſt ʒtad vtrapiona / 
Ii „ Watpiac o bozkiey pomocy scisniona. 
Niech tak nie bedste/ a my táť glupiemi / 

Ht Raͤczey zoſtañmy niewybádánémt: 


e ye O 


70 | Caftus Tozepb, k 


Ni mamy wfkrsafac pan ſkimi dekrety: 
Pan ſpꝛawiedliwy / w ſadsiech ſwych pokryty. 


PANI STAR A. 


Y My tå mile panny/ odpuſtu nie mamy / 

TO Ac; té tu tak o ſobie nalepiey trzymamy. 
Gdyz wiedzac niewinnego / niezaͤftuzonego / 
potwarzę nieuchronng tAE zarzuconego: 
Jzechmy go swiadectwem ſwym nie rat owaͤly / 
A ledwiechmy oczyma ná to niepaͤtrzaͤly. ie 
Tak ten winen / Hoy kogo wiedząc niewybawi / 
Jak ow / co wlaſuz rela gaͤrdla go pozbawi. 

PANNA. 

FR Jebyby to tab bylo rá ieſii ntebedze 
Nieſczescie dobꝛowolne / áli wnet pꝛzybeddie / 
Atoꝛẽ ná fie pociagnieß: w ratunku pomocny 
Trudno din giemu maß byds / gdys fans nie ieſt mocny. 


| 


PANI STARA. 


Rawdsic zás niedoſtanie pꝛzeciw falßu mocy / 
Atoꝛa klamſtwo metrwald silę ſwoiz tłoczy. 
Niechze lichy pꝛoseinka / ſwa pꝛawde vdáte/ / 
A bogaͤty five falgć / ronet pꝛawdaͤ sa tdie, | 
leby ia oßacowat / gdyż wiele nalezy / 

g 5 ktoͤꝛych vſt y ofoby co na świót wybiezy. 

| Pánná, © pꝛawde tu gra idzie / zaͤraz tu ßwaͤnkowac 5 | 
Must tefliże to ta / gdyz nie zwykli chowac | 
Oney / á wiele ludzi ſtanu wyſokiego T 
Falß wiecey vlubili / y Ożierją ſie iege. | 
bann CAE tu Żytę nd swiecie/ gdy Eto pꝛawdziwẽmi | 
u. Słowychcefpzawicdliwosćtu ozdobie ſwemi. 


— 
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Wnet go ów wykretniczek pꝛzekinie przez noge / 
AŽ y niejprámicolúvie záda mutółtewoge > 
5 nieuleczonym raͤzem / ná ſpꝛaͤwie ßwaͤnkuie / 

| X woꝛki y kaͤlete zaraz wynicuie. 

Pd, Std. Jam za iedno / niewinność z wymownos cia / miata / 

| Cys wymówstość niewinn tu mnie vkaͤzaͤlaͤ. 

Panna, O / by niewinność ſezera tu miedzy wßytkimi 
Otrzy mala place z prawde 3 prawami ludzkimi 

| Staͤrozytna: ale ſie bacze / opáť dzieie / 

i Falß / zdꝛadzie ná swiót oddať iawnẽ pꝛzywileie. 

| Dobzzeć to iac fic pꝛawdy / doddć iey obzony/ 

| Niewinnosci byds ſtrozem: lecz nieuſtraßony 

Ten ma bydz co tey bꝛoni / (1403 bo gaͤrdla ſwego. 
Niech ma moc ktemu rozum / á żwłafczć dla tego / 
By daͤrmo niepꝛaͤcowat / á miáfto pomocy 
Onego ná ßtych nie zdał w ſwey pracy y mocy / 
By fie daͤrmo niesilit / a w niebeſpiecznosci 
Glowy ſwoiey niepo dat / aͤlbo w pꝛzeciwnosci. 

D ſobie / co otobie / dzierzec mi pꝛzychoddi / 

SW Gbyj naͤßaͤ kondytia po temu niechodzi / 
Pꝛzeciw tak money paͤniey zacʒac co takiego / 
Jako to podobna rzecz / dowiezdz na nie czego? 
A da tego pꝛzed mezem nieenote icy ZADAC 
Malʒonce tego wlaſney ? niechce wiec pꝛzypaͤdae 
5 wiaͤrg ná to mežomie bo miłość klamliwa 
Nie da wierze do ſerca: rychley wiec pokrywa. 
Acs co ieſt 3 dobꝛey woli / za bobzé ie znaig / 
O taͤka rzec ztrudnaͤ ſie ludzie kus ic maia / 
Pred ſtrachem wielgoocznym. Pꝛzypomnie do tego / 
Nie ſtyßelim prawie nic od mloͤdzienca enego: 
By nas prosit oratunt / nie mówił y flowed, 
Wis fitte müczat / Hedy fic komu zawrze mowa / 
Mbo kiedy fie wo feo wiec winten dawa / 
Widzac że in pzóżno s flow mu pꝛaͤwie nieſtawa. 


— ees 


Caftus Toseph, 


Tos on rozumiem mysliť/ to ieſt pꝛawda zywa / 
A też trudnoʒ panem / a / gdzie mielitosciwa . 
Páni tefese/ iatoz rzecz pzzećiw niey prowddéstey 
Gosie iednã faleßna lza / moze wiecey fprávoté 
This fto pꝛzysiag / ktob te pꝛzeciw niey śmiał ſadzic. 
Trudno o tym y myslic/ trudno té y raͤdzic. 
Ales ſie tego ſpodziewam / ze ta bobra paͤni / 
Choc ia niecnota rʒ di / wżdyć kiedy da tant, 
VOŽOSŤ ia ſumnienie rufiy/ ktoꝛe / by kat piecze / 
A pꝛzed nim ná naretezym zaden nieuciecze. 
Wʒdy na tego cierpliwosc y mewinnose pꝛawie 
Povársy kiedy / zwród fie ku niemu taſkawie / 
N do tego pzzyść moe / iz vſpokoiony ii í 
dolšánie : á do pićrwfych czct bedsies wroͤcon. 
Bo nieledã cierpliwość /a miedzy pꝛzednimi 
Mieyſce bierze v Bogã cnotámi zacnimi / 
On fain nd dobre miece rozmaite ßkody 
2y tym rychley vpaͤtrzyl / ktoꝛy zle przygody 
Wed nie snost/ a potym z gózy vpaͤtrzone 
VO radościach wiecznotrwaͤlych koꝛonuie one. 
Bog niewinnosci ſtrozem / on Pan / ktoꝛy zywie. 
To o tym cym mloͤdziencu rozumiem pꝛarod iwie. 
J dla tego ia vfam Bon acʒ wrzucony 
Do tey ciemnice / pꝛzedsie 3 czaſem wyſadzony 
Snadz ná cos zacnieyßego / z hlopotow wytety 
Pewnie bedste/y bedzie nad wßytkimi wziety. 
Pá, Sti. Cyt / álbo wiec mów eiße / inzel ide oni 
Od ktoꝛych do ciemnice nichoráť wrzucony. 
panna, riewſtrzymam ſie / (pytam ia / co mówił wiedz ion 
Riedy byl do ciemniee od nich pꝛowaͤdzony. 
Alboz iakim ſercem ßedl: bo wiec ſczescia złego 
Jeſt fic sego nauczyẽ człowieka dobꝛego. ; 
Giyhycter pꝛzylaciele / iuzescie oddáli 
Jozepha / iuzescie go w wiezienie podalty 
POSEL 
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(Panna. 
Poſel. 


i 
1 
| 


BVzekt tak: iakom pod wladza fam ieſt páná mego / | | 


POSEL. 


Vz / Paͤnno / oddaͤliſmy iście nie bez żalu ZĘ 
Nas wßytkich / ktoꝛych ruß yt pꝛaͤwie niepomalu. 


Ja dzierze iz niewinien / ßedi bowiem beſpiecznie 


© ten sly raz: fedt 3 vmyſtem weſolym ſpoͤlecznie. 
Pꝛoße / takoz fie ffówit : co zá mowé iego? 
Gdyzem ſama świadomi niewinności tego. 
Trudno toy wymo wic / iedna pꝛzedsie powiẽem 
Ped waͤmi / a pꝛawdziwie / com widziat / aͤ co wiem. 
Stoꝛo nam pan roſkazal / iaͤkoscie flyfieli/ 
Wſaͤdz ie go / od krwie zimney czlonki dzetwieć tely 
Wemnie: ftrách mie wnetze zdiat / kiedym nieſlychany 
Pꝛʒzypadek tat rozbierac w glowie méy ſtroſkaͤny. 
£ tak pꝛedło zbył tófti/ y pꝛʒyßedl do wielkiey 
ielaſki / ten mlodzieniec / bez pꝛzyczyny wßelkiey. 
Nie smiatem ſie goy igc / Námety pꝛowaͤdzic 
Táto nieußaͤnowanieẽ: niemoglem fie ſtawic 
Pꝛzykro pꝛzeciw takiemu wßelkiey czci godnemu / 
Milemu / a pꝛzeciw mnie zaͤwße chetliwemu. 
Lecʒ fam ßedt dobꝛowolnie / y vſt nie otwoꝛzyt: 
A nas fic też y ſlowkiem żaden nie oboꝛzyl. 
X nieśmiał mu nikt nic rzéc. Do želáznéy bꝛony 
Oney ſrogiey ciemnice / áž był pꝛzywiedziony: 
Tam dopiero żałować tego ſpꝛzeciwnosci / 
X ſczescia okrutnego 3 pꝛʒeeznych namietnosci 


Poczalem / gdziem to wſpomniat / iz nie z dobꝛey woli T 


Szedłem z nim w nieſczesliwa dzóge po niewoli, 


Pꝛoßac / by zá zle niemial / paͤnſtie roſtazaͤnie / 


So ieff tego pꝛʒyezyn / ſrogie zagniewanie. 
Na co on baͤrzo wdʒiecznie vſta do rozsmiania 
Jakoby vtozywßy / z niewiela myślenia 
Niemam zá sle/ co padnie / tu nd mie od miego, 


— 
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"Súdze pod miecz / ná wßytkie inße niepokoie / 


M adi 


— — — 


Caftus Toseph, 


— 


X wy co to czynicie z roſtaʒaͤnia iego / 
Dobꝛym ſlugom pꝛzyſtoi ſtuchaͤc pand ſwego. 
Rlopot ten ſwoy / ia zlecam Bogu pod obꝛone / 

3 ktoꝛego ma niewinnose dose mejna zafłone. 
A i czas wßytkowiedny swiadek pꝛawdziwy / 
Wybaͤwi mie 3 potwarzy powiesci falßywey. 

Na wet wole tam zginąć From wßelkiey mey winy / 
Nidby / des winny zginalktoz moiey pꝛzyczyny. 
Co na tym z zem ia ſtracon z nech fie co chee toczy / 
Bych winnym nie sfiedt 3 swiaͤtaͤ / to tylko w méy mocy. 
To rzekßy a nie wiecey / do ciemnice onexx 
Sam wßedt / wßedlz doba wolg / na to pꝛzyrzadzoney. 
A tám 3 ciedkiego jalu/ fered niecierpluwie / 

Wzaͤmi iagody slaty naße pꝛzeraslirwoie. 

On też ſwych ſtrzymae niemógu 3 otwitych leż grona 
Twarz icto bꝛaͤla ná sie / bedac żdpalona, 

Tame padl nã kolana / a ku niebu obie 

Rece sciagnal do ſwego Bogaͤ cicho w fobie 

Modlac ſie / á oczy five wzgoꝛe zaͤpalone 

Trzymał. Nodpzdwurye tain modlitwy one: 
Widzim / áno go idfitośc niemóła okryla N 
Pꝛomeniem fiwym/ y carné ciemnosci rozbitá, 

X 3 pꝛedła paot ná nas ſtrach / á my vleknieni 
póolifiny ná five twarzy / bedac potrwozeni / 

Strach nas wßytkich obaͤlit. Zaczym glowe moie 


43 niewinien tego sy bez wßelkiey pꝛzyczyny 

Jeſt wrzucon do wieżlenia czlowick ten bez winy. 
Zeze fraſunk duße more. Bwa pie fie dla tego / 
Abym to pánu odnioſl / ide wſkok do niego. 


Pánná, Pꝛoßte / odnies wßytko / miey to na dobꝛey pieczy / | 


Niezaͤmilczay nammieyßey iakos świódom rzeczy, 
i CMR 
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„ WSTEP PIATY. 
PANNA PIERWSZA. 


Worvarsy (profi na / Potwarsy ßkodna / 
Cy ná niewinnosc / Nigdy niegodna / 


Saͤrzu caß siatki. Ty pꝛawde tloczyß 
Tomy twa hoyn ;/ Falß pꝛzykry zloͤciß. : 
Twoie mießkanie Božie gmachy złotem ją 
Obite. VPY Ty pan Fie potem 
„Osle naͤbiiaß. Tam bes pꝛzeſtania / 


PANNA WT ORA. 


N Fs e A podeyśczónia + 
vßy im bite Tayne ßeptaͤnie. 


To podnieca vo ních / Tote mieß Eames ) 
 Podeysrzenta tát S pꝛoſnie petnimy. 


Czyni te flupy Vzloconemi. 
| 54 dwa potrovné Ty swiaͤdki wiedzieß / 
| Na beczce piwa 0 pzzyśtegą iedzieß. 
ee | © PANNA TRZECIA. 
a! Sauß na zapläte Twoiey niecnoti / 


| | Naydzieß tuf pomſte Pꝛzed ſwemi wroty. 

| Sdys pozna zaͤlosc Ciebie naͤdchodzi 
BA Czós wßytkowiedny / Na swiaͤt wywodzi 
Co ſłryto bylo / Mat niezliczonych 
Za tobe mami 3 we stow plecionych 
Biczmi pizyćina/ 3 win zaͤſluzonych. 


| . PANNA CZ WART A. 


ia Nu pány náßé śMiódżleńcą cnétto/ 
Ma F Cos to Fo wywdziój, Skuglaͤrſtwa twe go? 


EE Já 0 bydła 


Be Caſtus Ioseph, 


Wyſchla potwarzy / Serce mipſuieß / 
pelt oftátní Ares mu gotuieß. 
Libby niewinnosec Vkazal swiaͤtu 
Wßyt kiemu ſwoie: Dam pod miecz kaͤtu 
dáli głowe mote 5 wielEg raͤdoscig. 
| PANI STARA. 
> Ncopuſcze go / 5 wielka smiaͤloscig / 
; Smiele ia pánu Wede fie w ocsy/ / 
Niech ſie iuz co chce Tu zemna toczy / 
Stane ia swiadkiem Jaͤſnym onemu / 
A wole pomoc Spꝛawiedliwemu. 
Lepiey smierc podige 3 dobꝛym 3 ochotg / 
Ni weroſkoßach zy e Z aw niecnotz. 


~ r ~ VZ NR ARG 

|, s - WYKONANO 
w [I „ IBITOL-KONSErwat 
Bił ioieki „Ossolineum“ 


Uta de f Ce pipis lee 


